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Intended use

Your BLACK+DECKER jigsaw has been
designed for sawing wood, plastics and
sheet metal. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to

follow all instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a Residual
Current Device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result

in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
powe r tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.

5.

a.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

AN

Warning! Safety instructions for all
saws

Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Keep hands away from cutting area.
Never reach underneath the work piece
for any reason. Do not insert fingers or
thumb into the vicinity of the
reciprocating blade and blade clamp. Do
not stabilize the saw by gripping the
shoe.

Keep blades sharp. Dull or damaged
blades may cause the saw to swerve or
stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the
workpiece material and type of cut.
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*  When cutting pipe or conduit, make sure
that they are free from water, electrical
wiring, etc.

¢ Do not touch the workpiece or the blade
immediately after operating the tool.
They can become very hot.

* Be aware of hidden hazards, before
cutting into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and
pipes.

e The blade will continue to move after
releasing the switch. Always switch the
tool off and wait for the saw blade to
come to a complete standstill before
putting the tool down.

Warning! Contact with, or inhalation of
dusts arising from cutting applications may
endanger the health of the operator and
possible bystanders. Wear a dust mask
specifically designed for protection against
dust and fumes and ensure that persons
within or entering the work area are also
protected.

¢ The intended use is described in this
instruction manual.The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the
use of the appliance by a person
responsible for the their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard
test method provided by EN 60745 and may

be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission
value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tools

The following symbols are shown on the
tool:

Electrical safety

]

Warning! To reduce the risk of
injury, the user must read the
instruction manual.

This tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the power
supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch (KS701E and
KS701PE) or On/Off switch (KS501)

2. Lock-on button

3. Saw blade locking lever
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4. Shoe plate

5. Dust extraction outlet (KS701E and
KS701PE only)

6. Pendulum Stroke dial (KS7O1PE only)
Assembly

Warning! Before attempting any of the
following operations, make sure that the
tool is switched off and unplugged and that
the saw blade has stopped. Used saw
blades may be hot.

Fitting the saw blade (fig. A - KS701E and
KS701PE)

¢ Hold the saw blade (7) as shown, with
the teeth facing forward.

e Push the locking lever (3) away from the
shoe plate (4).

¢ Insert the shank of the saw blade into the
blade holder (8) as far as it will go.

¢ Adjust the saw blade support roller (17)
as described above.

¢ Release the locking lever (3).
Fitting the saw blade (fig. A - KS501)

e Before ftting or removing the saw blade
(7) the saw blade support roller (17)
must be adjusted to the rear position so
that it does not contact the blade.

¢ Loosen (do not remove) the two screws.
a8).

¢ Hold the saw blade (7) with the teeth
facing forward.

* Insert the shank of the saw blade (7) into
the blade holder (8) as far as it will go.

¢ Slightly tighten the two screws (18)
alternately to position the blade, then
fully tighten the two screws (18).

e Adjust the saw blade support roller (17)
as described above.

* To remove the saw blade (7), turn both
screws (18) one turn counterclockwise.

Connecting a vacuum cleaner to the tool
(fig. B - KS701E and KS701PE only)

¢ Slide the vacuum nozzle (9) into the dust
extraction outlet (5).

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks cannot
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods make sure you take regular
breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF).

Use

Adjusting the shoe plate for bevel cuts
(fig. C)

Warning! Never use the tool when the shoe
plate is loose or removed.

The shoe plate (4) can be set to make either
a straight cut or a bevel cut at an angle of
45°,

¢« Loosen the screw (9) (approximately 3
full turns).

¢ Pull the shoe (4) forward, rotate the shoe
to the left or right and push it back into
the 45° location. (KS701E and KS701PE
only).

¢ Push the shoe (4) back, rotate to the
right and pull it back into the 45°
location. (KS501 only).

¢ Tighten the screws.
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To reset the shoe plate (4) for 90° cuts:
¢ Loosen the screws. (10).

¢ Pull the shoe (4) forward, rotate to the
centre and push it back into the O°
location.

¢ Tighten the screws.

Variable speed control (KS701E and
KS701PE only)

* Use a high speed for wood, medium
speed for aluminium and PVC and low
speed for metals other than aluminium.

Switching on and off

* To switch the tool on, press the variable
speed switch (KS701E and KS7O1PE) or
the On/Off switch (KS501) (1). On
KS701E and KST107PE units the speed
depends on how far you depress the
switch.

¢ For continuous operation, press the
lock-on button (2) and press the variable
speed switch. This option is available
only at full speed.

* To switch the tool off, release the
variable speed switch. To switch the tool
off, when in continuous operation, press
the variable speed or On/Off switch once
more and release it.

How to Use the Sightline® Feature (fig. D)
¢ Use a pencil to mark the cutting line.

* Position the jig saw over the line (11).
Viewing from directly above the jig saw,
the line of cut can be followed easily.

Cutting mode (KS701PE only)

Pendulum stroke or action provides a more
aggressive blade motion and is designed for
cutting soft materials such as wood or
plastic. It provides a faster cut, but with a
less smooth cut across the material. Your jig
saw has a Pendulum Stroke dial. Use of this
dial is explained in the next section.

Note: Never use pendulum action to cut
metal.

Pendulum Stroke dial
(fig. E - KS701PE only)

The KS701PE has these four cutting modes
with increasing amounts of pendulum action:

¢ Position O: metal and aluminium and
sheet metal (no pendulum action).

* Position 1: for laminates, hard wood, work
tops.

* Position 2: for plywood and PVC/Plastics.
¢ Position 3: for soft wood and fast cutting
To adjust the pendulum action:

¢ Rotate the Pendulum Stroke selector (6)
to the required position.

Sawing

Hold the tool firmly with both hands while
cutting. The shoe plate (4) should be held
firmly against the material being cut. This
will help prevent the saw from jumping,
reduce vibration and minimise blade
breakage.

¢ Let the blade run freely for a few seconds
before starting the cut.

Apply only a gentle pressure to the tool
while performing the cut.

Hints for optimum use
Sawing laminates

When cutting laminates, splintering may
occur which can damage the presentation
surface. The most common saw blades cut
on the upward stroke, therefore if the shoe
plate is sitting on the presentation surface
either use a saw blade that cuts on the
downward stroke or:

¢ Use a fine-tooth saw blade.

Saw from the back surface of the
workpiece.

¢ To minimise splintering, clamp a piece of
scrap wood or hardboard to both sides of
the workpiece and saw through this
sandwich.




(Original instructions)

Sawing metal *  When saw is properly positioned, drive a
small nail through hole in cross bar into

Warning! Do not \% m when .
a 9: Do not use a vacuu e exact centre of circle to be cut.

cutting metal. Metal filings will be hot and
may cause fire. ¢ Using rip fence as a pivot arm, begin

Be aware that sawing metal takes much cutting circle.

more time than sawing wood. Plunge Cutting (fig. I)
* Use a saw blade suitable for sawing A plunge cut is an easy method of making
metal. an inside cut. The saw can be inserted

directly into a panel or board without first
drilling a lead or pilot hole. In plunge cutting,
measure the surface to be cut and mark
clearly with a pencil. Next tip the saw

*«  When cutting thin sheet metal, clamp a
piece of scrap wood to the back surface
of the workpiece and cut through this

sandwich. forward until the front end of the shoe sits
« Spread a film of oil along the intended firmly on the work surface and the blade
line of cut. clears the work through its full stroke. Switch
the tool on and allow it to attain maximum
Rip Fence (KS701E and KS701PE only) speed. Grip the saw firmly and lower the

back edge of tool slowly until the blade
reaches its complete depth. Hold the shoe

circle guide (available as an optional extra - flat against the wood and begin cutting. Do
9 P not remove blade from cut while it is still

part number X43005-XJ). .
moving. Blade must come to a complete
Attaching Rip Fence (figs. F & G) stop.
* Insert rip fence (14) into the shoe plate Maintenance
slots with the cross bar facing down as Your BLACK+DECKER tool has been

shown in figure F. designed to operate over a long period of

« Place screw (15) into hole in bottom of time with a minimum of maintenance.
shoe plate. Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Ripping and circle cutting without a pencil
line are easily done with a rip fence and

* Align clamp bar (16) over screw with

lipped edge facing down and pointing ¢ Regularly clean the ventilation slots in
towards the rear of the saw. your tool using a soft brush or dry cloth.

+ Using a phillips screwdriver, run the * Regularly clean the motor housing using
screw into the threaded hole in the bar a damp cloth.Do not use any abrasive or
clamp as shown in figure G. solvent-based cleaner.Never let any liquid

get inside the tool and never immerse any

* Adjust to width of cut and tighten screw. part of the tool into liquid.

Circle Cutting (fig. H - KS701E and
KS701PE only)

¢ Insert rip fence into slot on the right side
of shoe plate with cross bar facing up.

* Adjust rip fence so that distance from
blade to hole in cross bar is the desired
radius and tighten screw.

* Place saw so that centre of hole in cross
bar is over centre of circle to be cut
(make plunge cut, drill hole for blade or
cut inward from edge of material to get
blade into position).
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KS701PE
:ﬁ:‘: Ly, (sound pressure) 89 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A),
Input Voltage Vac 230 Lwa (sound pressure) 100 dB(A),
No load speed (KS501)  min’ 3000 Uncertainty (K) 3 dB(A),
(KS701E and KS701PE)  min-1 0-3,000 Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:
Max depth of cut
Cutting board 125m/s?,
o Gy nm @ || st gan
(KS701E and KS701PE)  mm 70 i
; 2
Steel o 5 Cuttmg.sheet metal (a%M) 9.9 m/s?,
uncertainty (K) 1.5 m/s
Aluminium (KS501)  mm 10
(KS701E and KS701PE)  mm 15
Weight (KS501) kg 13
(KS701E) kg 1.6
(KS701PE) kg 17
KS501

Loa (sound pressure) 85.5 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A),

Lyya (sound pressure) 96.5 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A),

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Cutting boards (a, ) 9.3 m/s2,
uncertainty (K) 1.5 m/s2

Cutting sheet metal (a, ,,) 12.6 m/s?,
uncertainty (K) 1.5 m/s

KS701E

Ly, (sound pressure) 88 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A)

Lwa (sound power) 99 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Cutting boards (a, ) 5.8 m/s2,
uncertainty (K) 3 m/s?

Cutting sheet metal (a,,,) 6.3 m/s2,
uncertainty (K) 1.5 m/s?
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

KS501 / KS701E / KS701PE

BLACK+DECKER declares that these products
described under "technical data" are in
compliance with: 22006/42/EC, EN 60745-1, EN
60745-2-11

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more
information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the
manual.

The undersigned is responsible for compilation of
the technical file and makes this declaration on
behalf of BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(xy. Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of

recycled materials helps prevent environmen-

tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

e The product has been subjected to
misuse or neglect.

e The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

e Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Usage prévu

Votre scie BLACK+DECKER a été
spécialement concue pour scier du bois, du
métal et du plastique. Cet outil est destiné a
une utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
les instructions. Le non-respect de

cette consigne peut entrainer une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Attention! Lisez avec attention
tous les avertissements et toutes

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure.

La notion d'« outil électroportatif »
mentionnée par la suite se rapporte a des
outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant avec piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs provoquent
des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

c. Eloignez les enfants et autres personnes
quand un outil électroportatif est utilisé.
En cas d'inattention, vous risquez de
perdre le contrdle.

2. Sécurité électriquea.

a. La prise de 'outil électroportatif doit étre
compatible avec la prise d'alimentation.
Ne modifiez en aucun cas la prise.
N'utilisez pas de prises d'adaptateur avec
des appareils ayant une prise de terre. Le
respect de ces consignes réduit le risque
de choc électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.

Il'y a un risque élevé de choc électrique si
votre corps est relié a la terre.

N'exposez pas |'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable pour porter I'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources de
chaleurs, des parties huilées, des bords
tranchants ou des piéces mobiles. Le
risque de choc électrique augmente si les
cébles sont endommagés ou emmélés.

. Si l'outil électroportatif est utilisé pour

des travaux a l'extérieur, utilisez une
rallonge homologuée pour ce genre de
travaux. L'utilisation d'une rallonge
électrigue homologuée pour les travaux a
|'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention en utilisant I'outil
peut entrainer de graves blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

Evitez un démarrage imprévu. Le bouton

. doit étre en position OFF (arrét) avant

d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de le
ramasser ou de le porter. Porter I'outil
avec le doigt sur le bouton ou mettre
I'outil sous tension avec le bouton activé
peut étre a I'origine d'accidents.
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. Retirez les outils ou clés de réglage avant
de mettre I'outil en marche. Une clé ou
un outil se trouvant sur une piéce en
rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrdlerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des pieces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux ou les
cheveux longs risquent de s'y accrocher.

. Si des appareils servant a aspirer ou a
recueillir les poussieres sont utilisés,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif
dont le bouton marche/arrét est
défectueux. Un outil électroportatif qui
ne répond pas a la commande
marche/arrét est dangereux et doit étre
réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche
accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors de
portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas 'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.
Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu'elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n'y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est

endommagé, faites réparer I'outil avant
de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Les outils de coupe doivent toujours étre
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent étre
guidés plus facilement.

Utilisez les outils électroportatifs, les
accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail a
effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel quali}f é et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien de
la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

N

Attention! Consignes de sécurité
pour toutes les scies

Tenez I'outil électrique au niveau des
surfaces de prise isolées lorsque vous
I'utilisez a des endroits ou I'accessoire de
coupe pourrait entrer en contact avec des
fils cachés.. Tout contact de I'accessoire
de coupe avec un fil « sous tension »
pourrait transférer une charge électrique
aux parties métalliques exposées de
I'outil électrique et exposer I'opérateur a
un choc électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer et
soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controdle.

Eloignez vos mains des zones de
découpe. Ne cherchez jamais a atteindre
le matériel par dessous. Ne passez pas
vos doigts ou pouces a proximité de la
fixation de la lame et de la lame en
mouvement. Ne cherchez pas a stabiliser
la scie en attrapant la semelle.

Maintenez les lames aiguisées. Les lames
émoussées ou endommagées peuvent
faire déraper ou bloquer la scie pendant
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le fonctionnement. Utilisez toujours le
type de lame approprié au matériau de la
piéce a couper.

e Avant de couper un tuyau ou une
conduite, assurez-vous qu'il n'y a ni eau
ni fil électrique, etc.

* Ne touchez pas la piece coupée ou la
lame immédiatement aprés avoir utilisé
I'outil. Elles peuvent étre trés chaudes.

e Prenez garde aux dangers cachés. Avant
de couper des murs, des planchers ou
des plafonds, vérilez I'emplacement des
cablages et tuyaux.

¢ Le va-et-vient de la lame continue apres
avoir relaché le bouton. Apres avoir
arrété la scie (Off), attendez que la lame
se stabilise complétement avant de
poser 'outil.

Attention! Tout contact ou inhalation de
poussieres pendant la coupe peut
représenter un danger pour la santé de
'opérateur ainsi, qu'éventuellement, des
personnes autour. Portez un masque
antipoussieres spécialement concu pour
vous protéger des sciures et des fumées
toxiques et veillez a ce que les personnes se
trouvant a I'intérieur de la zone de travail ou
y pénétrant soient également protégées.

e L'usage prévu de I'outil est décrit dans le
présent manuel d'instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Sécurité des personnes

e Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d'expérience et de connaissances, a
moins qu’elles ne soient encadrées ou
gu'elles n'aient été formées a l'utilisation
de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

* Surveillez les enfants afin d'éviter qu'ils
jouent avec cet appareil.

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Caractéristiques techniques de
conformité a été mesurée selon une

méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a I'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant I'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau de
vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est évaluée
afin de déterminer les mesures de sécurité
requises par la norme 2002/44/CE pour
protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniére dont
I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les symboles ci-dessous se trouvent sur
I'outil :

Sécurité électrique

Attention! Pour réduire le risque de
blessures, 'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Cet outil est doublement isolé ; il ne
nécessite donc pas de cable de

mise a la terre. Vérifi ez toujours si

O

I'alimentation mentionnée sur la

plaque signalétique de I'outil
correspond bien a la tension
présente sur le lieu.

¢ Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un centre de réparation
agréé BLACK+DECKER pour éviter tout
risque.

Caractéristiques

Cet outil présente la totalité ou une partie
des caractéristiques suivantes.

1. Sélecteur de vitesse (KS701E et KS701PE)
ou bouton marche/arrét (KS501)

2. Bouton de verrouillage

3. Levier de blocage de lame
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4. Semelle

5. Sortie de refoulement de poussiére
(KS701E et KS701PE uniguement)

6. Sélecteur de balancier (KS701PE
uniguement)

Assemblage

Attention ! Avant d'exécuter ce qui suit,
assurez-vous que l'outil est éteint et
débranché et que la lame n'est pas en
mouvement. Les lames, apres utilisation,
peuvent étre chaudes.

Mise en place de la lame
(figure A - KS701E et KS701PE)

¢ Maintenez la lame (9) comme indiqué,
avec les dents orientées vers 'avant.

¢ Poussez le levier de verrouillage (3) a
|'écart de la semelle (4).

¢ Insérez la tige de la lame dans le support
de lame (8) le plus loin possible] Ajustez
le rouleau du support de lame (17),
comme décrit ci-dessus.

« Dégagez le levier de verrouillage (3).
Mise en place de la lame (figure A - KS501)

¢ Avant d'installer ou de retirer la lame de
scie (7), le rouleau du support de lame
(17) doit étre ajusté vers l'arriére pour ne
pas toucher la lame.

* Desserrez (sans retirer) les deux vis.
(18).] Maintenez la lame (7) avec les
dents orientées vers I'avant.

¢ Insérez la tige de la lame (7) dans le
support de lame (8) le plus loin possible.

¢ Serrez légérement les deux vis (18) en
alternance pour installer la lame, puis
serrez complétement les deux vis (18).

¢ Ajustez le rouleau du support de lame
(17), comme décrit ci-dessus.

* Pour retirer la lame (7), tournez les deux
vis (18) d'un tour dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre.

Raccordement d'un aspirateur a I'outil
(figure B - KS701E et KS701PE
uniquement)

¢ Insérez le tuyau (9) de l'aspirateur dans
la sortie de refoulement de poussiéere (5).

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc.Malgré l'application des
normes de sécurité correspondantes et la
présence de dispositifs de sécurité, les
risques résiduels suivants ne peuvent étre
évités. Ceci comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

» Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Utilisation

Réglage de la semelle pour la coupe en
biais (figure C)

Attention! N'utilisez jamais I'outil sans la
semelle, ou si celle-ci est desserrée.

La semelle (4) peut étre installée a un angle
de biseau gauche ou droit de 45°.

e Desserrez les vis (10). Certains modeéles
ne possédent qu'une seule vis.

e Tirez la semelle (4) vers 'avant,
tournez-la vers la droite ou vers la gauche
et repoussez-la en position 45°. (KS701E
et KS701PE uniquement).

* Poussez la semelle (4) vers l'arriére,
tournez-la vers la droite ou vers la gauche
et repoussez-la en position 45°. (KS501
uniquement).

e Serrez les vis.
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Pour remettre la semelle (4) en position de
coupe a 90°:

» Desserrez les vis (10).

* Tirez la semelle (4) vers 'avant,
tournez-la vers le centre et repoussez-la
en position 0°.

e Serrez les vis.

Commande de vitesse variable (KS701E et
KS701PE uniquement)

e La vitesse rapide correspond a la coupe
du bois, la vitesse moyenne a la coupe de
I'aluminium et du PVC et la faible vitesse
a la coupe des métaux autres que
I"aluminium.

Mise en marche et arrét

e Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur le sélecteur de vitesse (KS70T1E et
KS701PE) ou sur le bouton marche/arrét
(KS501) (1). Sur les modeéles KS701E et
KS107PE, la vitesse varie en fonction de
la pression que vous exercez sur le
sélecteur.

* Pour un fonctionnement continu,
appuyez sur le bouton de verrouillage (2)
et sur le sélecteur de vitesse. Cette
option n'est disponible qu'a la vitesse
maximale.

e Pour arréter I'outil, relachez le sélecteur
de vitesse. Pour arréter I'outil quand il
fonctionne en mode continu, appuyez de
nouveau sur le sélecteur de vitesse ou le
bouton marche/arrét, puis relachez-le.

Utilisation de la fonction Sightline®
(figure D)

e Utilisez un crayon pour tracer la ligne de
coupe.

e Positionnez la scie sur la ligne (11).En
regardant directement au-dessus de la
scie, il est facile de suivre la ligne de
coupe.

Mode de coupe (KS701PE uniquement)

L'action ou la course du balancier fournit un
mouvement de lame plus agressif et est
congue pour couper des matériaux tendres
tels que le bois ou le plastique. Elle permet
une coupe plus rapide, mais moins lisse.
Votre scie est équipée d'un sélecteur de
balancier. Son utilisation est décrite a la
section suivante.

Remarque : n'utilisez jamais I'action du
balancier pour couper du métal.

Sélecteur de balancier (figure E - KS701PE
uniquement)

Le modele KS701PE posséde les quatre
modes de coupe suivants, avec accentuation
de l'action de balancier :

¢ Position O : métal, aluminium et téle (pas
d'action de balancier).

e Position 1: aggloméré, bois dur, plans de
travail.

¢ Position 2 : contreplagué et
plastique/PVC.

« Position 3 : bois tendre et coupe rapide.
Pour régler I'action du balancier :

¢ Tournez le sélecteur de balancier (6) sur
la position requise.

Scier

Tenez fermement I'outil avec les deux mains
pendant la découpe. La semelle (4) doit
s'appuyer fermement contre la piece a
découper. Ceci permet d'éviter les sursauts
de la scie, de réduire les vibrations et de
diminuer la casse des lames.

¢ Laissez la lame fonctionner librement
pendant quelques secondes avant de
commencer la découpe.

¢« N'appliquez qu'une légére pression sur
I'outil pendant la découpe.

Conseils pour une utilisation
optimale

Coupe de contreplaqué

Les éclats dus a la découpe du contreplaqué,
peuvent endommager la surface apparente.
La plupart des lames coupent en montant. Si
la semelle est posée sur la surface
apparente, utilisez une lame qui coupe en
descendant ou

¢ Utilisez une lame a dents fines.
e Sciez a partir de l'arriere de la piéce.

* Pour limiter les éclats, serrez un morceau
de bois ou de panneau dur des deux
cotés de la piéce et sciez a travers cette
épaisseur.
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Coupe du métal

Attention ! N'utilisez pas un aspirateur
lorsque vous coupez du métal. Les
particules de métal chaudes peuvent
provoqguer un incendie.

N'oubliez pas que scier du métal prend
beaucoup plus de temps que de scier du
bois.

e Utilisez une lame adaptée a la coupe de
métal.

e Pour couper une fine épaisseur de métal,

serrez une piéece de bois a l'arriere de la
piéce a couper et sciez a travers
I'épaisseur.

¢ Répartissez un filet d'huile le long de la
ligne de coupe.

Guide longitudinal(KS701E et KS7O01PE
uniquement)

Vous pouvez réaliser aisément des coupes
circulaires et longitudinales sans tracage en
utilisant un guide longitudinal et circulaire

(disponible sous forme d'option sous la
référence X43005-XJ).

Fixation du guide longitudinal
(figures F & G)

Insérez le guide longitudinal (14) dans les
fentes de la semelle en orientant la partie
repliée vers le bas comme illustré a la
figure F.

Placez la vis (15) dans le trou situé au bas
de la semelle.

Alignez la barre de serrage (16)
au-dessus de la vis en orientant le rebord
face vers le bas et vers l'arriere de la scie.

A I'aide d'un tournevis cruciforme,
insérez la vis dans le trou fileté de la
barre de serrage comme illustré a la
figure G.

Réglez la largeur de coupe et serrez la
vis.Coupe circulaire (figure H - KS701E et
KS701PE uniquement)

Insérez le guide longitudinal dans la fente
sur le cété droit de la semelle en
orientant la partie repliée face vers le
haut.

Réglez le guide longitudinal de facon a
ce que la distance entre la lame et le trou
de la partie repliée corresponde au rayon

souhaité, puis serrez la vis.

Placez la scie de maniére a positionner le
centre du trou de la partie repliée
au-dessus du centre du cercle a couper
(effectuez une coupe en plongée, percez
le trou pour la lame ou coupez vers
I'intérieur a partir du bord du matériau
pour positionner la lame).

Lorsque la scie est correctement
positionnée, insérez un petit clou dans le
trou de la partie repliée, a la position
exacte du centre du cercle a couper.

En utilisant le guide longitudinal comme
bras pivot, commencez a couper le cercle.

Coupe en plongée (figure I)

La coupe en plongée constitue un moyen
aisé d'effectuer une découpe intérieure. La
scie peut étre insérée directement dans un
panneau ou une plague sans devoir percer
un trou de guidage ou un trou pilote au
préalable. Pour effectuer une coupe en
plongée, mesurez la surface a couper et
délimitez-la clairement avec un crayon.
Ensuite, inclinez la scie vers l'avant jusqu'a
ce que le bord avant de la semelle repose
fermement sur la surface de travail et que la
lame soit dégagée de la surface de travail
sur toute sa course. Mettez I'outil sous
tension et attendez qu'il atteigne la vitesse
maximale. Saisissez fermement la scie et
abaissez lentement son bord arriére jusqu’a
ce gque la lame atteigne sa profondeur
compléte. Maintenez la semelle a plat contre
le bois et commencez la découpe. Ne retirez
pas la lame de la découpe aussi longtemps
gu'elle est en mouvement. Attendez qu'elle
soit complétement arrétée.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre outil a I'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de nettoyant a base de
solvant ou de produit abrasif.Evitez toute
pénétration de liquide a l'intérieur de
I'outil et ne plongez aucune partie de
celui-ci dans du liquide.
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Caractéristiques techniques

KS701PE

Ly, (pression sonore) 89 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),

L,y (pression sonore) 100 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle
triaxiale) selon la norme EN 60745 :

Coupe, planches (a, B) 125 m/s%,
incertitude (K) 1.5 m/s?

Coupe métal (ay, ) 9.9 m/s2,
incertitude (K) 1.5 m/s?

KS500 (TYpE 1)
KS701E/PE (TYPE 1)
Tension d'entrée Vac 230
Vitesse a vide (KS501)  min’! 3000
(KS701E and KS701PE)  min-1  0-3,000
Profondeur de
coupe maximum  (KS501) mm 65
Bois (KS701E and KS701PE)  mm 70
Acier mm 5
Aluminium (KS501)  mm 10
(KS701E and KS701PE)  mm 15
Poids (KS501) kg 13
(KS701E) kg 16
(KS701PE) kg 1.7
KS501
Ly, (pression sonore) 85.5 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),
Lwa (pression sonore) 96.5 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle
triaxiale) selon la norme EN 60745 :

Coupe, planches (ah 5 93 m/s2,
incertitude (K) 1.5 m/s?

Coupe métal (a, ) 12.6 m/s2,
incertitude (K) 1.5 m/s?

KS701E

Lp, (pression sonore) 88 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),

Lyya (pression sonore) 99 dB(A),
incertitude (K) 3 dB(A),

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle
triaxiale) selon la norme EN 60745 :

Coupe, planches (a,, B) 5.8 m/s?,
incertitude (K) 1.5 m/s?

Coupe métal (a,,,) 6.3 m/s2,
incertitude (K) 1.5 m/s?

ECDéclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MECHINERIE

q

KS501/ KS701E / KS701PE

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les « Caractéristiques techniques »
sont conformes aux normes :2006/42/CE, EN
60745-1, EN 60745-2-11

Ces produits sont conformes aux
normes2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER a
I'adresse suivante ou reportez-vous au dos du
manuel.

Le soussigné est responsable des données de la
fiche technique et fait cette déclaration au nom
de BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10.2015
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
|'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

La collecte séparée des produits et
%@ emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
manque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizagao prevista

A sua serra eléctrica BLACK+DECKER foi
concebida para serrar madeira, metal e
plastico. Esta ferramenta destina-se apenas
a utilizagdo doméstica.

Instru¢cdes de seguranc¢a

Avisos de segurang¢a gerais para
ferramentas eléctricas

Atencédo! Leia com atencdo todos

0s avisos de seguranca e

instrucdes. O ndo cumprimento

dos seguintes avisos e instrucdes
pode resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia.

A expressao "ferramenta eléctrica” utilizada
a seguir refere-se a ferramentas eléctricas
com ligagdo a corrente eléctrica (com cabo)
ou com bateria (sem fios).

1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou mal
iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas eléctricas
em areas com risco de explosdo, nas
guais se encontrem liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem
provocar a ignicdo de poeiras ou
vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Distrac¢cdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha n&o deve ser
modifi cada de modo algum. N&o utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligacdo a
terra. Fichas sem modifi cacdes e
tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

c. As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
ndo deve ser utilizado para transportar ou
pendurar a ferramenta, nem para puxar a
ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, dleo, pontas afiadas ou
partes moveis. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

e. Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse film. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

f. Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca pessoal

a. Mantenha-se atento, observe o que esta a
fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Ndo utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencdo enquanto trabalha com
ferramentas eléctricas podera resultar em
lesGes graves.

b. Utilize equipamento de proteccao
pessoal. Utilize sempre dculos de
proteccdo. Equipamento de protecc¢ao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacdo de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c. Evite arranques involuntarios. Certil{
que-se de que o botdo esta desligado
antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica e/ou a bateria, pegando ou
transportando a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no
botdo ou ligar ferramentas eléctricas a
tomada com o interruptor na posicdo de
ligado pode dar origem a acidentes.

d. Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualguer outra chave ligada a uma peca
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rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesodes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre bem
posicionado e em equilibrio. Assim,
controlard melhor a ferramenta eléctrica
em situagcdes imprevistas.

Utilize vestuario adequado. N&o utilize
roupas largas nem joéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de pecas
em movimento. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados
por partes moveis.

. Se for prevista a montagem de

dispositivos de extrac¢do e recolha de
pod, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizagcdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

Na&o utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e terd de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessorios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevencdo de seguranca reduzem o risco
de ligagao inadvertida da ferramenta
eléctrica.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criancas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas ndo familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrucdes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
qguando utilizadas por pessoas ndo
qualificadas.

Efectue a manuteng¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecas partidas ou qualquer outra
situacdo que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem

f.

ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manuteng¢do
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manutencdo adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios e

pecas de ferramenta de acordo com estas
instrugdes, considerando as condi¢cdes de
trabalho e o tarefa a ser executada. A
utilizagdo da ferramenta eléctrica para [{
ns diferentes dos previstos pode resultar
em situacdes perigosas.

. Reparagcao

A sua ferramenta eléctrica sé devera ser
reparada por pessoal quali} cado,
utilizando apenas pegas sobressalentes
originais. Isso garante a manutenc¢do da
seguranca da ferramenta eléctrica.

Avisos de seguran¢a adicionais
para ferramentas electricas

Atencao! Instrucdes de seguranca
para todas as serras

Segure a ferramenta eléctrica pelas areas
isoladas quando executar uma operacao
em que o acessorio de corte possa entrar
em contacto com a cablagem oculta. O
acessorio de corte em contacto com um
cabo "electrificado"” podera expor pecas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma estavel.
Se fixar a peca com a mao ou contra o
seu corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

Mantenha as mé&os afastadas da area de
corte. Nunca manuseie a parte inferior da
peca de trabalho em circunstancia
alguma. N&o introduza os dedos perto da
l&mina correspondente e do grampo da
ldmina. Nao estabilize a serra agarrando o
arrasto.

Mantenha as ldaminas afiadas. Laminas
embotadas ou danificadas podem desviar
ou encravar a serra sob pressao. Utilize
sempre o tipo apropriado de l[dmina de

serra para o material e tipo de corte.
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* Quando cortar tubos ou condutas,
certifique-se de que estes ndo tém agua,
cablagem, etc.

* Nao toque na peca ou na lamina logo
apds a utilizacdo da ferramenta. Estas
podem estar muito quentes.

e Tenha cuidado com os perigos
escondidos, antes de cortar em paredes,
tectos ou chaos devido a localizacdo de
fios e tubos.

¢ A lédmina ird continuar a mover-se depois
de desengatar o interruptor. Desligue
sempre a ferramenta e aguarde até que a
lAmina da serra pare completamente
antes de pousar a ferramenta.

Atencao! O contacto ou a inalacdo de
poeiras originadas pelas aplicacdes de corte
podera colocar em perigo a saude do
operador ou das pessoas presentes. Utilize
uma mascara especifi camente concebida
para proteccdo contra poeiras e vapores e
certi)| que-se de que as pessoas perto da
area de trabalho também estdo protegidas.

« A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrugdes. A
utilizacdo de qualquer acessoério ou a
realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instru¢cdes podera
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

Seguranc¢a de terceiros

* Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se
forem vigiadas e instruidas acerca da
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

e As criancas deverdo ser vigiadas para
gue ndo mexam no aparelho.

Vibragao

Os valores de emissdo de vibracéo
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibracdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposicdo.

Atengdo! O valor de emissao de vibracao
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposi¢cao da vibrag&o para
determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
proj{ ssional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracéao, as
actuais condi¢des de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Etiquetas na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
simbolos:

Seguranca electrica

]

Atengdo! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Esta ferramenta tem um
isolamento duplo e, por isso, ndo é
necessario um fio de terra.
Verifique sempre se a tensdo da
fonte de alimentacdo corresponde
a tensdo indicada na placa de
especificacdes.

* Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui alguns ou todos os
seguintes componentes.

1. Interruptor de velocidade variavel
(KS701E e KS701PE) ou interruptor para
ligar/desligar (KS501)

Botao de bloqueio

Alavanca de fecho de laminas de serra

. Arrasto

(I NEENEEN

Saida de extraccao de poeiras (sé KS701E
e KS701PE)
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6. Selector de curso de péndulo (s6
KS701PE)

Montagem

Atencao! Antes de tentar executar qualquer
uma das operagdes que se seguem,
certifique-se de que a ferramenta esta
desligada e a lamina de serra esta parada.
As ldminas de serra usadas poderdo estar
quentes.

Montagem da lamina da serra (fig. A -
KS701E e KS701PE)

¢ Segure a ldmina de serra (7) conforme
indicado, com os dentes virados para a
frente.

* Empurre a alavanca de fecho (3) para
fora do arrasto (4).

¢ Insira a haste da ldmina de serra no
porta-laminas (8) o mais distante
possivel.

¢ Ajuste o rolo de suporte de ldaminas de
serra (17), conforme descrito em cima.

¢ Solte a alavanca de fecho (3).
Ajustar a lamina de serra (fig. A - KS501)

* Antes de colocar ou remover a lamina de
serra (7), o rolo de suporte de ldminas de
serra (17) deve ser ajustado a posi¢cao
traseira para que ndo entre em contacto
com a lamina.

¢ Desaperte (ndo remova) os dois
parafusos. (18).

¢ Segure aladmina de serra (7) com os
dentes virados para a frente.

¢ Insira a haste da lamina de serra (7) no
porta-laminas (8), o mais distante
possivel.

« Aperte ligeiramente os dois parafusos
(18) de forma alternada para posicionar a
[dmina e, em seguida, aperte
completamente os dois parafusos (18).

¢ Ajuste o rolo de suporte de ld&minas de
serra (17), conforme descrito em cima.

* Para remover a ldmina de serra (7), rode
ambos os parafusos (18) uma volta no
sentido inverso aos dos ponteiros do
reldgio.

Ligar um aspirador a ferramenta (fig. B - sé
KS701E e KS701PE).

Faca deslizar Introduza o adaptador do
aspirador (9) para a saida de extracgéo
de poeiras (5).

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizagdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicag&o dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

ferimentos causados durante a troca de
pecas, ldAminas ou acessorios.

ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

diminui¢cdo da audigé&o.

problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF.)

Utilizacdo

Ajustar o arrasto para cortes em bisel
(fig. C)

Atencao! Nao utilize a ferramenta quando o
arrasto estiver solto ou removido.

E possivel definir o arrasto (4) para um
angulo do bisel esquerdo ou direito de 45°.

Desaperte os parafusos. (10) Alguns
modelos tém um parafuso.

Puxe o arrasto (4) para a frente, rode-o
para a esquerda ou para a direita e

empurre-o novamente para tras, para a
posicdo de 45°. (S6 KS701E e KS701PE)
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* Empurre o arrasto (4) para tras, rode-o
para a direita e puxe-o novamente para
tras, para a posicdo de 45°. (S6 KS501)

* Aperte os parafusos.
Para redefinir o arrasto (4) para cortes 902:
¢ Desaperte os parafusos. (10).

e Puxe o arrasto (4) para a frente, rode-o
para o centro e empurre-o novamente
para tras, para a posicdo de 0°.

» Aperte os parafusos.

Controlo de velocidade varidvel (s6
KS701E e KS701PE)

e Utilize uma velocidade rapida para
madeira, média para aluminio e PVC e
lenta para metais que ndo sejam
aluminio.

Ligar e desligar

» Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor de velocidade variavel
(KS701E e KS701PE) ou o interruptor
para ligar/desligar (KS501) (1). Nas
unidades KS701E e KS107PE a velocidade
depende de como pressiona o
interruptor.

e Para uma operac¢do continua, prima o
botdo de bloqueio (2) e prima o
interruptor de velocidade varidvel. Esta
opcado so estd disponivel na velocidade
maxima.

e Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade variavel. Para
desligar a ferramenta, quando estiver a
executar uma operag¢do continua, prima
o interruptor de velocidade varidvel ou
para Ligar/desligar mais uma vez e
solte-o.

Como utilizar a funcionalidade Sightline®
(fig. D)

e Utilize um lapis para marcar a linha de
corte.

* Posicione a serra eléctrica acima da linha
(1M.A linha de corte pode ser seguida
facilmente se a visualizar directamente
acima da serra eléctrica.

Modo de corte (s6 KS701PE)

O curso ou a accao do péndulo permitem
um movimento de lamina mais agressivo,
sendo concebidos para o corte de materiais
menos rigidos, como a madeira ou o

plastico. Permite um corte mais rapido, mas
com um corte menos suave ao longo do
material. A serra eléctrica tem um selector
de Curso do Péndulo. A utilizagdo deste
selector € explicada na sec¢do seguinte.

Nota: Nunca utilize a ac¢do de péndulo para
cortar metal.

Selector de curso do péndulo
(fig. E - s6 KS701PE)

O KS701PE tem estes quatro modos de corte
com niveis crescentes de ac¢do do péndulo:

¢ Posicdo O: metal e folha de aluminio e
metal (sem acc¢cdo do péndulo).

¢ Posicdo 1. para laminados, madeira dura,
topos.

¢ Posicdo 2: para contraplacado e
PVC/Plastico.

¢ Posicdo 3: para madeira macia e corte
rapido

Para ajustar a ac¢do do péndulo:

¢ Rode o selector de Curso do Péndulo (6)
para a posicdo que pretende.

Serrar

Segure firmemente a ferramenta com ambas
as maos enquanto corta.O arrasto (4) deve
ser segurado com firmeza contra o material
a ser cortado. Isto ird evitar que a serra salte,
reduz a vibracdo e minimiza a quebra da
[dmina.

¢ Deixe a lamina a trabalhar livremente
durante alguns segundos antes de
comegar a cortar.

¢ Exerca um ligeira pressdo na ferramenta
enquanto corta.

Sugestdes para uma utilizacao
ideal

Serrar laminados

Quando cortar laminados, poderao
formar-se lascas que podem danificar a
superficie de apresentagdo. As laminas de
serra mais comuns cortam em sentido
ascendente; assim, se o arrasto estiver
assente na superficie de apresentacao,
utilize uma ldmina de serra que corte em
sentido descendente ou:

* Utilize uma lamina de serra com dentes
em bom estado.
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e Serre a partir da superficie de fundo da
peca.

e Para minimizar a ocorréncia de lascas,
coloque fragmentos de madeira ou
painel duro em ambos os lados da peca
e serre no meio deste painel compdsito.

Serrar metal

Atencao! N&o utilize um aspirador quando
cortar metais. As limalhas de metal estardo
guentes e poderdao causar um incéndio.

Tenha em ateng¢do que a serracdo de metal
demora muito mais tempo do que a
serracao de madeira.

e Utilize uma ldmina de serra adequada
para a serracdo de metal.

* Ao cortar folhas de metalfinas, coloque
fragmentos de madeira na superficie de
fundo da peca e corte no meio deste
painel compdosito.

e Espalhe uma camada fina de 6leo ao
longo da linha de corte pretendida.

Batente de corte (s6 KS701E e KS701PE)

E facil executar cortes rectilineos e
circulares sem uma linha tragcada a lapis
com um batente de corte e uma guia de
circulo (disponivel como extra opcional -
numero de peca X43005-XJ).

Fixar o batente de corte (figs. F e G)

* Introduza o batente de corte (14) nas

ranhuras do arrasto com a barra em cruz

para baixo como indicado na figura F.

¢ Cologue o parafuso (15) no furo no fundo

do arrasto.

e Alinhe o grampo da barra (16) sobre o
parafuso com rebordo virado para baixo
e apontando para a parte de tras da
serra

¢ Com uma chave de fendas phillips,

coloque o parafuso no furo enroscado do

grampo da barra como indicado na
figura G.

e Ajuste a largura do corte e aperte o
parafuso.

Cortes circulares
(fig. H - s6 KS701E e KS701PE)

* Introduza o batente de corte na ranhura
no lado direito do arrasto com a barra
em cruz para cima.

¢ Ajuste o batente de corte para que a
distancia entre a ldmina e o furo na barra
em cruz tenha o raio pretendido e aperte
o parafuso.

¢ Cologue a serra de tal maneira que o
centro do furo na barra em cruz fique
sobre o centro do circulo a cortar
(execute um corte por incisdo, faca o furo
para a lamina ou corte para dentro a
partir da extremidade do material para
colocar a lamina na posi¢cdo).

¢ Quando a serra estiver correctamente
posicionada, introduza um prego
pegueno no furo da barra em cruz
exactamente no centro do circulo a
cortar.

¢ Com o batente de corte como braco
pivot, comece a cortar o circulo.

Cortes por incisdo (fig. I)

Um corte por incisdo € um método facil de
fazer um corte interno. A serra pode ser
introduzida directamente num painel ou
numa placa sem primeiro perfurar uma guia
ou um furo piloto. Nos cortes por incisao,
meca a superficie a cortar e marque
claramente com um lapis. Em seguida,
incline a serra para a frente até a parte da
frente do arrasto estar bem assente sobre a
superficie de trabalho e a l1Amina executa o
trabalho com um movimento continuo. Ligue
a ferramenta e deixe-a atingir a velocidade
maxima. Segure a serra com firmeza e baixe
a extremidade posterior da ferramenta
lentamente até a lamina atingir a
profundidade completa. Coloque o arrasto
sobre a madeira e comece a cortar. Nao
remova a lamina do corte enquanto ainda
estiver em movimento. A [dmina tem de
parar completamente.

Manutencao

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi
concebida para funcionar por um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

e Limpe regularmente as aberturas de
ventilacdo da ferramenta com uma
escova suave ou um pano Seco.
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Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido.N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.Nunca deixe nenhum
liguido entrar na ferramenta e nunca
submerja nenhuma parte da ferramenta
em liquido.

Dados técnicos

KS701E

Ly, (presséo acustica) 88 dB(A),
Imprecisdo (K) 3 dB(A),

Ly (pressdo acustica) 99 dB(A),
Imprecisdo (K) 3 dB(A),

KS501 (Tipo 1)
KS701E/PE (Tipo 1)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax)
de acordo com a norma EN 60745:

Tenséo de entrada Vae 230

Cortar tabuas (a; g) 5.8 m/s2,
imprecisdo (K) 1.5 m/s?

Velocidade sem (kss01) minT 3000
carga (KS701E and KS701PE) ~ min-1 0-3,000

Cortar folhas de metal (ahM) 6.3m/s%,
imprecisdo (K) 1.5 m/s?

Profundidade maxima de corte

KS701PE

Madeira (KS501) mm 65
(KS701E and KS701PE) mm 70

Ly, (presséo acustica) 89 dB(A),
Imprecisdo (K) 3 dB(A),

Aco mm 5

Aluminio (KS501) mm 10
KS701E and KS701PE) mm 15

Lya (pressdo acustica) 100 dB(A),
Imprecisdo (K) 3 dB(A),

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax)
de acordo com a norma EN 60745:

Cortar tabuas (a, ) 12.5 m/s2,
imprecisdo (K) 1.5 m/s?

Peso (KS501) kg 13
(KS701E) kg 16
(KS701PE) kg 17

KS501

Ly, (pressao acustica) 85.5 dB(A),

Imprecisao (K) 3 dB(A),

Lya (pressao acustica) 96.5 dB(A),
Impreciséo (K) 3 dB(A),

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax)
de acordo com a norma EN 60745:

Cortar tdbuas (ay, 5) 9.3 m/s2,
imprecisao (K) 1.5 m/s2

Cortar folhas de metal (ah M) 12.6 m/s%,
imprecisao (K) 1.5 m/s?

Cortar folhas de metal (ah'M) 9.9 m/s2,
imprecisdo (K) 1.5 m/s?
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Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

KS501/ KS701E / KS701PE

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos" estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-11

Estes produtos estdo também em conformidade
com as Directivas2014/30/UE e 2011/65/UE. Para
obter mais informagdes, contacte a Black &
Decker no endereco indicado ou consulte a parte
posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacéo do fi
cheiro técnico e efectua esta declaragdo em
nome da BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,Reino

Berkshire, SL13YD

Unido

10.2015

Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja nédo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
@ usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualguer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adi¢do e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territdrios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacdo.

¢« O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(NMepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLNHK)

HasHayeHue

Baww no6auk npoussogctea BLACK+DECKER
npeaHasHaueH 4ns pacnuna PeBecHbl, nnacTuka 1
NIUCTOBOrO MeTanna. ATOT MHCTPYMEHT NpeaHasHayeH
TONbKO ANS UCTIONb30BaHNS NOTPeGUTENEM.

Yka3aHusi no TexHuke 6e30nacHoOCTM

O6wue ykazaHus no 6esonacHom paboTe ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

BHumanme! BHumatenbHo npouunTaiTe Bce

npeaynpexaatoLLye Hafmmen 1 ykasanus no

6esonacHoit pabote. HecobnogeHue

npeaynpexaatoLLX HaaNMcen 1 ykasaHuit no
Ge3onacHoit paboTe MOXET NPUBECTM K NOPaKEHNHO
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/nnn cepbeaHbIM TpaBMam
nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaatome HaANUCH U ykasaHus
no 6e3onacHou paboTe Ans UCMONb30BaHUsA B
oyaywem.

TepMUH «3NEKTPUIECKVIA MHCTPYMEHTY, UCONb3YEMbIit BO
BCEX NpefynpexXaatoLLX HaAMMCX U yKasaH!sX Mo TEXHUKE
6e30nacHOCTY, NPEACTaBNEHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
3MEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLLeMy oT ceT (co
LUHYPOM 3MEKTPONUTAHNS) UK OT akKyMyNsTOpHoit baTapen
(6e3 WHypa nuTaHws).

1. YkasaHus no 6e3onacHocTu Ha paboyem mecTe

a. Pabouee MecTo JOMKHO COAEPXKaThCS B YUCTOTE U
LOMKHO BbITb 060PYOBaHO HaANEXaLLMM
ocBelLLeHveM. Becrnopsiok v Nnoxoe ocBeLyeHre Ha
paboyem MecTe MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY
cnyvat.

b. 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaHME SMEKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa BO B3pbIBOOMACHON CPefie, HanpumMep, B
YCIOBUSIX HAMM4Ms! FIETKOBOCTAMEHSIHOLLNXCS
KWAKOCTENA, ra3oB Ui nbinu. VIckpbl, BO3HMKatOLLMeE Npu
paboTe 3MEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMNaMEHUTb Mbirlb, Napbl W rabl.

c. He nognyckaiite aeTeit 1 NOCTOPOHHMX nuL, 6rM3Ko K
paboTatoLemy SNeKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
OtBnekatoLLme akTopbl MOryT NPUBECTU K NOTEPE
KOHTpONSA 33 paboToN MHCTPYMEHTa.

2. JnekTpuyeckas Ge3onacHoOCTb

a. Bunka LWHypa 3neKTprYeckoro HCTPYMEHTa AOMKHa
COOTBETCTBOBATH CETEBOM PO3ETKe. 3anpellaeTcs
BHOCHTb Kakue-ninGo U3MEHeHNs B BIATIKY
AMEKTPUYECKOTO LIHYpa. 3anpelLaeTcs UCTIoNb3oBaHNe
KaKkux-ninBo LUTencenbHbIX MepexofHIKkos npu padote

333eMIIEHHOrO AMEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
OTCyTCTBME M3MEHEHWI B BIMKAX 3MEKTPUYECKUX
LUHYPOB 11 COOTBETCTBYE SMEKTPUYECKNX BIATOK U
PO3ETOK CHINKAET PUCK NOPAXEHMS AMEKTPUYECKM
TOKOM.

He monyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMmneHHbIMU
NOBEPXHOCTAMY TPyD, paanaTopoB, 3NEKTPONINT 1
XONOAUNbHUKOB. ECnu Balue Teno 3a3eMneHo, puck ero
NopaxeHust SNEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLAETC.

3J'IeKTpI/NECKVIe WHCTPYMEHTbI HE JOJMKHbI NOABEPraTbCa
BO3AEMCTBIIO JOXAS U HAXOAUTCS B ycnosmax
MOBbILLIEHHOMN BNAXHOCTY. I'Ipm nonagaHuu Bnaru BHyTpb
OIEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA NOBbILLAEeTCA PUCK
NOpPaXeHna ANEKTPUYECKM TOKOM.

3anpeLyaeTcs MCNonb3oBaTh ANEKTPUYECKMIA LUHYP HE NO
HasHaueHmto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE W He
BbIHUMAWNTE SNEKTPUYECKIN MHCTPYMEHT 3a LUHYP.
ONeKTPUYECKUiA LLIHYP HE IOMKEH HaXoAMTbCS BONN3M
MCTOYHMKOB TENMa, Macna, 0CTPbIX KPaes W ABIKYLLMXCS
netanen. MoBpexaeHHble 1 3aKpy4YeHHble
3MEKTPUYECKVE LLUHYPbI MOBBILLAIOT PUCK NOPaKeHMs
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

[Mpn paboTe 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA Ha OTKPLITOM
BO3/lyXe UCNONb3yITe COOTBETCTBYIOWMIA YANMHUTEb.
Vcnonb3oBaHue yanuHUTens, npefHasHaueHHoro Ans
paboTbl Ha OTKPLITOM BO3[yXe, CHIKAET puck
MOpaxeHNst ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLbH0 3MEKTPUIECKOTO MHCTPYMEHT
BHYTPY BN@XHOTO NOMELLEHNS JOMKHbI BbITb
BbIMOMHEHbI 06513aTeNbHO, B TakoM cnyyae Heo6xoammo
1CNOnb30BaTh YCTPONCTBO 3aLLUTHOIO OTKMIOYEHUS
(Y30) anekrpuyeckoit ceTu. Mcnonbaosanue Y30
CHVX@ET PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe C 3NeKTPUIECKIM UHCTPYMEHTOM
HeobxoanMo ObITb OCMOTPUTENbBHBIM, BUAETL
BbINOMHsIEMYI0 paboTy M PyKOBOZACTBOBATLCS 3ApaBbIM
cMbIciom. 3anpelyaetca pabotathb ¢ 3NeKTpUYeckm
MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUN YCTarnocT! 1 Noj
BO3AE/CTBNEM HAPKOTUKOB, AKOronsl U NeKkapCTBEHHBIX
npenapatoB. OcnabneHne BHUIMaHUS Jaxe Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTM K CEPLE3HOI TPaBMe.

VicnonbayiTe cpencTBa MHAMBUAYamNbHON 3aLLUUTbI.
Bcerna HazeBaiTe cpefcTea 3alyuThl rnas.
Vicnonb3yemble B COOTBETCTBYHLLMX YCMOBUSIX CPELCTBA
VHAVMBMAYaNbHOWN 3aLUMThI, Takue Kak MbinesamtHas
macka, Heckonb3silLias 3alyuTHas obyBb, 3alLUTHas
Kacka unv cpeacTea 3alluTbl OpraHoB Cryxa, Bceraa

CHWXAOT PUCK TPaBMUPOBAHNA.
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c. He ponyckaiite HenpefHaMEPEHHOTO BKIIOYEHNS
NHCTPYMeHTa. Mepes TeM Kak MOAKIIOUNTE UCTOUHMK
MUTAHNS UK akKyMYFISITOP, NOAHUMAS UMK Hecst
MHCTPYMEHT, NPOBEPbTE, 4TOObI Ero BbIKMKYaTENb
Haxoauncs B BbIKIOYEHHOM NoroXeHM. MepeHocka
VHCTPYMEHTA NarnbLeM, PacrionoXeHHOM Ha ero
BbIKIHOYaTENe, UMK BKIKOYEHHOTO MHCTPYMEHTa
MOBbILLAET PUCK HECHACTHOTO Cryyast.

d. [epep BKIIOYEHMEM UHCTPYMEHTA BCETA CHUMAIITE C
HEro Peryn1poBOYHbIN U ragyHbli kitoy. OcTaBneHHbI
Ha BpalLaloLLelicst AeTanu MHCTPYMEHTA KITkoY MOXET
NPUBECTM K TPABMUPOBAHMIO.

e. He npuknagpiBaiiTe K MHCTPYMEHTY YpeaMepHoe ycunne
BO BpeMs paboTbl. Beeraa NpoyHo AepkuTeCh Ha Horax
11 COXpaHsiiiTe paBHOBECME BO BpeMsi paboThl. 310
Mo3BONSIET MyuLLe KOHTPONMPOBATh ANEKTPUYECKUIA
WHCTPYMEHT B HENPEeABUAEHHbBIX CUTYaLsX.

f. HapealiTe cOOTBETCTBYIOLLYIO Ofiexay. 3anpeLlaercs
HapieBaTb CBOBOAHYI0 OAEXAY U YKkpaLleHuns. Bonocsl,
ofexaa v nepyaTki JOMKHbI HAaXOANTLCS Ha
PaCcCTOSIHWM OT ABWKYLYWXCA AeTaneit MHCTPYMEHTa.
CsobopHas oaexaa, ykpalleHnst Unu AniHHbIE BONOCHI
MoryT 6bITb 3aXBa4eHb! ABVKYLMMICS AETansMA.

g. Ecnu yctaHoBneHb! ycTpoicTBa NOLKNIOYEHUS CPEACTB
MbineynaBnuBaHns 1 NblNecoopHIKoB, HEOOXOAUMO
NpOBEPSITh, YTOObI OHW BbINK NOAKMHOYEHBI U
1CMONb30BanMChb Hafexallm 0bpasom.
Vicnonb3oBaHne CpeacTs MbineynaBn1BaHus CHKaeT
YPOBEHb pUCKa, CBA3AHHOTO C HANMYMeM Mbinn B
BO3/IyXe.

4. WUcnonb3oBaHue u yxopa 3a 3NeKTpu4eckum
WHCTPYMEHTOM

a. He npuknapgpigaiite YpeamepHoe ycunue k
3NEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY. Mcnonbayiite
9NEKTPUYECKMIA NHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHOLLNIA
BbINONHsAEMoit 3afaye. Mpu ucnonb3osaHmn
Ha[Nexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINOMHNUTE paboTy
NyYLUE, C MEHbLLMM PUCKOM 11 CO CKOPOCTbIO, Ha
KOTOpY}0 paccyuTaH BaLll UHCTPYMEHT.

b. 3anpelyaetcs ncnonb3oBaTh MHCTPYMEHT, €CIN €10
BbIKIIOYaTENb HE BKIKOYAETCS W HE BbIKIOYAETCs.
JTtoBolt aneKTpuyeckuin MHCTPYMEHT, paboTolt KOTOPOro
Henb3s yNpaBnsiTh C MOMOLLbO €10 BbIKIIOYATENS,
npeactaenset coboit onacHoCTb W MOANEXUT
06513aTENbHOMY PEMOHTY.

c. MMepep BbINOMHEHWEM PETYNNPOBKI 3MEKTPUYECKOTO
VHCTPYMEHTA, 3aMeHOM ero NpuHaLnexHoCTel 1
MOCTAHOBKOW Ha XpaHeH1e HeoBX0AMMO BbIHYTb BUTKY
€r0 3MEKTPUYECKOrO LHYpa 13 PO3eTKV M/nn JocTaTb
113 Hero akkymynsTop. Takast npeBeHTUBHas Mepa

6€30MacHOCTI CHIKAET PUCK CYYANHOO BKITOYEHNS
VHCTpyMeHTa.

d. XpaHuTe aneKTPUYECKNI UHCTPYMEHT, KOTOPbIiI B
AaHHbI MOMEHT HE 1CTONb3yeTCs, B HEAOCTYNHOM Ans
AeTel MecTe U He paspeLuaiTe paboTaTh ¢
VHCTPYMEHTOM NMLaM, KOTOpPbIE HE 3HAKOMbI C HUM Wi
C 3TUMU yKa3aHUSMU. ONeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
SBNSETCS ONacHbIM B pykax Heoby4eHHOro YenoBexa.

e. [loppepxvBaiiTe HCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHUM.
[MpoBepsnTe LIEHTPOBKY U COEANHEHNE ABVKYLLMXCS
[eTanei, Hannune NoBpeXAEeHHbIX JeTanen v niobble
haKTopbI, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO Cka3aThCs Ha
paboTe aneKTpU4ECKoro MHCTpYMeHTa. B cryyae
0BHapyeH1s NOBPEXAEHNS 3NEKTPUIECKIN MHCTPYMEHT
HeobxoArMo 0TpPeMOHTHPOBaTb. MHOTO HecyacTHbIX
CryyaeB MPONCXOANT BCIIEACTBUE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
Haxo[MTCS B HEHaAnexallem COCTOSHIM.

f.  Pexylue UHCTPYMEHTbI [OMKHbI GbiTb OCTPO
3aTOYEHHbIMM 1 YUCTBIMM. [oaAepKUBaEMbIil B
Haanexatlem paBoyem COCTOSHUN PEXYLLMA
VHCTPYMEHT C OCTPLIMU PEXYLLAMU KDOMKAMM PEXE
3aCTpeBaeT 1 nerde ynpasnsetcs.

g. Mcnonb3yiiTe aneKTpUYECKUin UHCTPYMEHT,
MPVHAANEXHOCTY, BCTaBHbIE Pe3Libl U T.4. B
COOTBETCTBIM C JaHHBIMI yKa3aHUSMK, y4uTbiBas
YCIoBYS 3KkcnyaTaumum 1 paboTy, kKoTopas fomkHa ObiTb
BbINONHEHa. /cnonb3oBaHme anekTpu4eckoro
VHCTPYMEHTA C L{enblo, OTMNYHON OT NPesyCMOTPEHHOrO
Ha3HaYeHms, MOXET NPUBECTM K ONAcHON CUTYaL.

5. O6cnyxuBaHue

a. O6cnyxuBaTh INEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT AOMKEH
TONbKO KBANMNLIMPOBAHHbII PEMOHTHbII NepcoHarn,
NPV 3TOM AOSKHbI MCMONb30BATLCS TONBKO
OpurMHanbHble 3anacHble Aetanu. bnarogaps atomy
OyneT noafepxusatbes besonacHoe paboyee
COCTOSHWE 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

HononHutenbHble YKasaHuA no 6e3onacHoii
pa60Te C ANEKTPUYEeCKMM UHCTPYMEHTOM

BHumanme! VIHCTpyKUmun Mo TexHuke
6e30macHoCTH KO BCeM nunam

Bo Bpemst BbINONHEHWst paboT, koraa pexyLiast feTalb
3MNEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa MOXET COnpuKkacaTsest Co
CKPbITOM 3MEKTPONPOBOAKOM UMM CO CBOUM LUHYPOM,
MHCTPYMEHT HeoBX0aMMO AepXKaTb 3a AUINEKTPUYECKYIO
MOBEPXHOCT. [Py KOHTaKTE PexyLLei 4eTanu ¢ NPOBOAOM,
HaXOMSALMMCS NOA HANPSKEHIUEM, MO, HANPSIKEHUe MOTyT
fionacTb MeTann4eckue AeTani anekTpUIeckoro
MHCTPYMEHTA, BCIIEICTBIE YEro BO3HIKAET ONacHOCTb
MOpaXeHUsi onepaTopa NEKTPUYECKNAM TOKOM.
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+  [ins domkcaumm nonoxerust obpabatbizaemoit fetanu
Ha YCTOAYMBOM OCHOBAHNM UCMONb3YIATE 3aXKWUMbI UK
Apyroi yAaobHbIit 1 npakTudeckuin cnocod. Ecnn
[epxatb AeTanb pykamu unv npukumaTh ee K Teny, oHa
ByneT HaxoaMTbCs B HE3AKPENEHHOM NOMOXEHUHN, YTO
MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 3a paboTom
VHCTpyMEHTa.

* PyKI/I He JOMMKHbI HAaXOAUTLCS BOMM3N y4yacTka pesku.
Hu npu Kaknx obcTosiTenbCTBaX He aepxute paﬁoqyro
aetanb CHU3Y. Hwvikorpa He LepxuTe nanblpbl pAaoM ¢
OBWXYLLMMCSA pexyLLM NONIOTHOM MK 3aXKMMOM
nonoTHa. Hukoraa He nbitaiTech CTaﬁVIﬂI/ISVIpOBaTb
nuny, aepxa ee 3a noAoLlBy.

+  TopaepxuBaiiTe pexyLLee NonoTHO B OCTPOM
cocTosiHuN. Tynoe Unu NoBpexaeHHoe pexyLlee
MONOTHO MOXET NPUBECTI K TOMY, YTO NKNa OTKIOHUTCS
B CTOPOHY UNK OCTAHOBUTCA Mo faBneHvem. Beeraa
1CNOMb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLMIA BU, MONOTHA ANs
pa3nuYHbIX MaTepuanos paboyeit feTany unu TMna
pesa.

+  [pu peske Tpyb unu kabenb-kaHanos ybeauTecs, YTo B
HWX HET BOZbI, SNEKTPUYECKUX NPOBOLOB U Mp.

+  He kacaittech paboyeit feTanm v pexyLLero nonotHa
Ccpagy Xe nocne BbINoNHeHst PaboTbl MHCTPYMEHTOM.
OHM MOTyT BbITb O4EHB FOPSUNMA.

+  [lomHuTE O CKPbITLIX ONACHOCTSIX. Mepes pe3kon CTeH,
MONOB M NOTONKOB NPOBEPSITE PacnonoxeHne
3NEKTPONPOBOAKM 1 TPYO.

+  Pexyllee NonoTHO MOXET NPOLOMKaTh ABWKEHE Aaxke
nocrne Toro, kak Bbl OTMYCTUTE KHOMKY. Beeraa, npexae
4eM NONOXKUTL UHCTPYMEHT, OTKIIOYMTE ero 1
MOAOXANTE, MOKA PEXYLLEE MOMOTHO NOMHOCTLI
OCTaHOBMTCS.

BHumaHme! KoHTaKT nnm BabIxaHue nbinu, BO3HUKAIOLLEN
BCIEACTBYE PE3KM, MOXET NpeaCTaBNsiTb ONAacHOCTb 1S
300pOBbSA PaboYero N HaXOLALLMXCS PSAOM MoAEN.
HapeBaiiTe nbinesalymTHy0 Macky, kKoTopas cneLyansHo
paspaboTaHa Ans 3aLymTbl OT NblK U ALOBUTLIX Fa30B U
rapaHTUPYET 3aLLMTY BCEX MWL, KOTOPbIE HAXOASATCS UMK
3aX0AAT Ha paboumil y4acTok.

+  HasHaueHue NHCTpyMeHTa OnmMCcaHo B 3TOM UHCTPYKLK
no aKkcnnyarauyuu. cnonb3osatue niobbix
NpUHAANEXHOCTEN 1 JOMONMHUTENbHBIX
npucnocobneHuit BMecTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM v
1CNOMb30BaHNe MHCTPYMEHTA B LIENSsIX, KOTOpble He
PeKOMeHA0BaHbI B 3TOM MHCTPYKLIK, MOXET NPUBECTY K
BO3HWUKHOBEHWIO pyCka TPABMUPOBaHMS NepcoHana u
NOBPEXAEHNS MyLLECTBa.

Be3onacHocTb apyrux nuy

+ OTOT MHCTPYMEHT He NpeaHasHayeH ANs UCnomnb30BaHMs
nuuamu (Bkrodas feTel) C OrpaHnyeHHbIMMN
DU3N4ECKVUMM, CEHCOPHBIMI UMK YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM UMM JIULIAMM, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET
HeoOXOANMBIiA OMbIT 1 3HAHWS, KPOME CRyyaeB, Koraa
OHM HaXO[ATCS NMoj HabNIAEHNEM 1 NOMyYMIN
Hapnexallye MHCTPYKLMK No paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM OT
nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb.

* YroBbl BETU HE Mrpamni C MHCTPYMEHTOM, OHU JOTKHbI
HaXoAMTbCS MOZ, MPUCMOTPOM.

Bubpaums

YpoBHY BUGPaLMK, yKka3aHHbIE B TEXHUYECKUX AaHHbIX 1
[JeKnapalym COOTBETCTBIS, Oblin M3MEPEHBI B COOTBETCTBIN
CO CTaHAAPTHbIM METOLOM UCTIbITAHUIA, 3NoXeHHbIM B EN
60745, 1 MOryT MCNONb30BaTLCS 1S CPABHEHMS!
MHCTPYMEHTOB. 3asiBNeHHbIit YpOBeHb BUBPaLIM MOXET
Takke UCMOMNb30BATLCS ANS NPEABAPUTENBHON OLEHKM 1X
BO3MENCTBIS.

BHumanme! YpoBeHb B1bpaLym Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXKET OTNNYaTLCS OT
3asIBNEHHOTO YPOBHS BUOPALM, MOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbINOMHAEMOl MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBeHb
BMOpaLM MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHS.

[Mpu oueHke Bo3aeicTaIg BUGpaLym Ans onpeaeneqns mep
6esonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC nns 3aluuThl N,
MOCTOSIHHO PaboTaLLMX C AMEKTPUYECKUMM UHCTPYMEHTaMM,
HeobXoaMMO y4uTbIBaTb peanbHble YCrOoBIS UCTONb30BaHNS
11 cnocob WCnonb3oBaHWs MHCTPYMEHTA, BKIKYas BCe
[neTanu paboyero Lykna, Takve kak Bpems BbIKIOYEHWS 1
BpeMSsi XONOCTOro X0fa AONONHUTENBHO K BPEMEHH 3amnycka.

Haknekn Ha UHCTpyMeHTe

Ha noBepxHOCTb MHCTPYMEHTa HaHeCEHbI CriefytoLme
0603Ha4eHms:

BHumanue! [Ins cHuxeHns pucka
TPaBMMUPOBAHWNS ONepaTop JOMKEH NPOYUTaTh ATy
VHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTaLuy.

AnekTpuyeckas 6e3onacHOCTb

OTOT MHCTPYMEHT UMEET BOIHYI0 U30MALMIO U
MO3TOMY NPOBOL, 3a3EMIEHNS MY HE HYXeH.
Bcerza npoBepsiiTe, YTobbl CETEBOE HaMpsKEHUe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHIO, YkasaHHOMY B
Tabnnuke ¢ NaCNopTHbIMM aHHBIMM.

O

*+ B cnyyae noBpexaeHns LWHypa nuTanns, 4tobbl
136exaTb BO3HIKHOBEHNS ONACHBIX CUTYaLuiA, ero
3aMeHy [JOMKeH BbINONHUTL MPOU3BOANTENb
000pyA0BaHNS UMK YNIOMHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP

BLACK+DECKER.
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DOyHKUUK

OTOT MHCTPYMEHT MoxXeT obnafaTb BCEMM U HEKOTOPLIMM
113 NEPEYNCIIEHHBIX HIKE (DYHKLNA.

1. Mepekntoyatens konuyectsa obopotos (KS701E u
KS701PE) nnu Bbikntovatens (KS501)

KHonka cpukcavum
3axum pexyLLero nonoTHa

Mopowsa

o &~ L DN

Mbineynanexue (tonbko KS701E 1 KS701PE)
. MasTHukoBbIl x0f (Tonbko KS701PE)
C6opka

BHumanme! MNepep Tem, kak HavaTb BbIMONHATL NHOBYH0 U3
CcreayloLmx onepaLin, NpoBepbTe, YT0bbl UHCTPYMEHT bbin
BbIKIIOYEH, BITIKA €r0 LUHYPa 3MeKTponuTaHns Obina
BbIHYTa W13 PO3ETKM, U NNbHbIA ANCK He BpaLuancs. Mocne
1CNOMb30BaHNS PEXyLLEe NONOTHO MOXET BbITb ropsuMM.

YcraHoBka pexywero nonotHa (puc. A — KS701E u
KS701PE)

+  BosbmuTe pexyLLee nonoTHO (7) kak nokasaHo,
3ybbsmu Brepes.

«  OtoasuHbTE 3axuM (3) OT NogoLwBbI (4).

*  BcTaBbTe XBOCTOBYK PEXYLLEro NOMOTHA B KpernneHue
(8), noka oHo He ympetcs.

+ OtperynupyiTe ONOpHbIA poruk (17) pexyLuero
nonoTHa, Kak onncaHo BbILLE.

«  Otnyctute 3axum (3).
YcTaHoBKa pexywero nonotHa (puc. A — KS501)

«  [pexpe 4eMm yCTaHOBUTb UMK CHSATb PEXYLLEe MOMOTHO
(7), onopHbIit ponvik (17) HeOBXOAMMO OTOLBUHYTH B
3aHee nomnoxeHue, 4Tobbl OH He Kacancs nonoTHa.

+  OcnabbTe (HO He cHUMaiiTe) ABa BUHTA. (18).
+  BosbmuTe pexyllee nonoTHo (7) 3ybbsimu Bnepe.

+  BcraBbTe XBOCTOBYK pexyLyero nonotHa (7) B
kpenneHue (8), noka OHO He ynpeTcs.

+  Cnerka 3atsHuTe oba BuHTa (18) No o4epean, 4TobbI
OTPEryn1poBaTh NONOXEHNE NOMNOTHA, NOTOM 3aTSHUTE
WX MONHOCTBHO.

+ Otperynupyiite onopHbIii porvik (17) pexyLyero

NOnoTHa, Kak ONUCaHo BbliLLe.

+ Yr06bl CHSATb pesxyLyee NonoTHo (7), oTBUHTMTE 0ba
BuHTa (18) Ha ognH 060pPOT MPOTUB YACOBOI CTPENKY.

MoacoeanHeHne BakyyMHOTO NbINECTPYXKOCOOPHMKA K
nHcTpyMeHTy (Puc. B — Tonbko KS701E n KS701PE)

+  CpBuHbTE BCACbIBalOLLYI0 Hacaaky (9) B MbinecbopHMK

(5).
OcTaTouHbIi pUcK

[lononHUTENbHbI OCTATOUHbIN PUCK MOXKET BO3HMKATb B
cryyasix MCnoNb30BaHUS MHCTPYMEHTA, KOTOpble MOTyT ObiTh
He y4TeHbl B NEPEUNCIIEHHBIX Yka3aHusix no 6e3onacHoi
paboTe. Takol puck MOXET BO3HWKHYTb BCNEACTBME
HenpaBUNbHOTO UCMOMb30BaHWS, MPOAOTKUTENBHOI paboTh
NT.A.

[Jlaxe npn cobntofeHnn Bcex COOTBETCTBYHOLLMX NPaBuI
TEXHUKW 6€30MacHOCTI 1 NCNONb30BaHUN 3aLUMTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbIA OCTATOUHbIN PUCK BCE KE OCTAETCS.
OH BKrtovaerT:

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE MPU KACAHIM BPALLAILLNXCA UM
ABKYLLMXCS AeTanei.

+  TpaBMmbl, NonyYeHHble Npu 3aMeHe LeTanen, HoXen unu
npUHaanexHocTen.

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE BCIEACTBUE NPOAOIKUTENBHOMO
1CNOMb30BaHMs MHCTPYMeHTa. [pu NpoaomKMTENBHOM
1CMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa HeobXoANMO fenatb
perynsipHble nepepbiebl B paboTe.

* YxyaweHue cnyxa.

+ Bpen 4ns 300poBbsi, BbI3BaHHbIN BAbIXAHUEM MbinH,
KoTOpas NosIBNSIeTCs BO BpeMs paboTbl MHCTPYMeHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COBEHHO ¢ Aybom,
Gykom unm [1BIM).

PaboTa uHCcTpymeHTa
HacTpoiika nogowBb! Ans kocoro cpesa (puc. C)

BHumanue! Hukoraa He 1Cnonb3yiTe MHCTPYMEHT C
0CnabneHHoM UK CHATON MOLOLLBOMN.

MopoLwsy (4) MOXHO OTPErynMpoBaTh ANs BbINOMHEHNS
POBHOTO NGO KOCOro cpesa nog yrnom 45°.

+  OcnabbTe BUHT (9) (MPrMepHO Ha 3 NonHbIX 0bopoTa).

+  [oTaHuTe nogoLusy (4) Ha3ad, pa3BepHUTE ee BNEBO
N BNpaBo U cAiBIHbTE 0BpaTHO B Nonoxenue nog 45°.
(Tonbko KS701E n KS701PE).
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+  CpaBuHbTe nogoLusy (4) Bnepes, pa3esepHuUTe e BNEBO
“nK BNPaBO 1 MOTSHIUTE Ha3ag B NonoxeHune nop 45°.
(Tonbko KS501).

+  3aTAHUTE BUHTBI.

Yr106bI BepHYTb NOAOLWBY (4) B NONOXeEHWE ANs Cpe3oB
nop 90°:

+  OcnabbTe BuHTHI. (10).

+  [oTsHuTe nogoLwBy (4) Bnepes, pa3BepHUTE ee BNEBO
NV BNpaBo 1 CABMHbTE Ha3ag B nonoxexue nog 0°.

+  3aTsHUTE BUHTBI.

PerynupoBanue konuyectBa o6opoToB (Tonbko KS701E
u KS701PE)

*  Wcnonb3yiiTe Boicokie 060pOTHI ANs AEpeBa, cpeaHue
06opoTbl Anst antoMuHKs 1 NBX 1 H13kue 060poThI 411
OCTanbHbIX METAMNOB, KPOME antOMUHISL.

BkntoyeHue u BbIKNoYeHne

* YT0BbI BKMIOYNTE MHCTPYMEHT, HAXMUTE Ha
nepekrioyarens konnyectasa obopotos (KS701E n
KS701PE) unu Ha Bbikntovatens (KS501) (1). Ha
yctpoiictBax KS701E n KS107PE ckopocTb 3aBucuT o1
TOrO, HackonbKo rMyboKo BAABNEH NepekmnioyaTens.

+  [lpu npogomkuTensbHoi paboTe HaxMUTE KHOMKY
hukcaLmm (2) n HaxMUTe Ha nepektoyaTenb
konuyecTBa 060pOTOB. ATa PYHKLMS AOCTYNHA TONBKO
Ha MOMHON CKOPOCTM BpaLLEHNS.

* Y706bl BLIKIOYMTE MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE
nepekntoyaTent konuyecTsa 06opoToB. YTobbl
BLIKITIOYMTE MHCTPYMEHT ™ MOCTIE MPOLOIIKUTENBHON
paboTbl, elLe pa3 HaXMUTe U OTNYCTUTE
nepektoyaTenb KonmyecTsa 060poToB Unu
BbIKIlIOYATENb.

Kak ucnonb3oBatb hyHkumio Sightline® (Puc. D)
+  C nowmoLLbto kapaHaaLla 0603Ha4bTe MMHIKO pe3a.

+  PaamecTute no6auk Hag nunueit (11). Ecnu cmotpeTsb
HenocpeacTBeHHO noBepx No63uka, Bbl CMOXETE NErko
CneanTb 3a NUHKeNt pesa.

Pexumbl pesa (tTonbko KS701PE)

MasiTHUKOBBIA XOf UK ABWkKeHME obecneynBaeT bonee
arpeccyBHOE [BIKEHNE PEXYLLIErO NOMOTHA NS Pe3ku
MArKMX MaTepuanos, Takux Kak epeBo Unu nnacTuk. OH
obecneumnBaeT 6onee BbICTPbLIN pes, HO cpe3 nomy4aeTcs
MeHee rmagkum. Baww no6ank BKnoYaeT pexnm
MasiTHUKOBOrO Xoza. Vcnonb3oBaHue 3Toro pexuma

ONnncaHo B crnepyllem pasgene.

Mpumeyanue: Hukoraa He NCMONb3YITe MasTHUKOBbIV X0
Ons pesa MeTanna.

MasTHukoBbIN xog (puc. E — Tonbko KS701PE)

No63unk KS701PE BKntoyaeT YeThipe pexuMa pesa ¢
YBENNYEHHON YaCTOTON MASTHUKOBOIO ABVKEHMS:

+  [onoxeHue 0: MmeTann n antoMUHWA, NMCTOBOM MeTansn
(6e3 MasTHMKOBOTO ABMXKEHNS)

+  [lonoxexue 1: ans CNOUCTbIX MaTepuanos, TBEPAbIX
nopog LPeBECHHbI, CTOMELLHWL,

+  Tlonoxerue 2: ans caxeps! u MNBX/nnactuka.
+ TlonoxeHue 3: ANt MATKON APEBECUHbI W BbICTPOrO pesa.
Hactpoiika MasTHUKOBOroO XxoAa:

+  [loBepruTe NepekmioyaTen MasTHUKOBOrO xoAa (6) B
Tpebyemoe NomnoxeHwe.

MunexHune

Bo Bpems paBoTbl KPEMKO AEPXKUTE MHCTPYMEHT ABYMSI
pykamu. MogoLwuBa (4) AOMmKHA NNOTHO NpuneraTb k
paspe3aemMoMy MaTepuany. 310 NPeaoTBPaTUT CKauku NMbI,
CHW3UT BUBPALIMIO M MUHAMU3NPYET Pa3pyLLEHUe PEXYLLEro
nomnoTHa.

Mepea Hayanom NUieHus Aaiite AUCky BbIMOMHUTL
cB0GOAHOE BPALLEHUE HECKOSTBKO CEKYH.

* [Npy BBINOMHEHUN NUNEHNS NPUKNaabIBAIATE K
MHCTPYMEHTY TONbKO HeGONbLLOE ycunue.

CoBeTb! ansa 3¢peKTUBHOrO MCNONb30BaHMA
MHCTPYMeHTa

Pacnun cnounctbix maTtepuanos

Mpy pacnimke CONCTbIX MaTepuanos MoryT
06pa30BbIBATLCS CKOMbI, KOTOPbIE MOTYT MOBPEANTL
NNLEBYIO CTOPOHY. BOMBLUMHCTBO PEXYLUMX MOMOTEH PEXYT
CHU3Y BBEPX, NOITOMY, ECIM NO/OLLIBA MIOTHO NpUKaTa K
NNLEBOI CTOPOHE MaTepuana, ucronbayiite nubo pexyliee
MOMOTHO C [IBUKEHNEM CBEPXY BHU3, N160:

+ Vcnonbayitte pesxyLiee nonoTHO ¢ MENKUMM 3y6Lamu.
+  [lunute ¢ 0bpaTHO CTOPOHbI paboyel aeTany.

YT0ObI CBECTW K MVUHUMYMY CKOIbI, 3adpMKCHpyiTe C
obenx cTopoH paboyeit aetanu 06pe3ski ApeBeckHbI 1n
KapTOHa M MUNNUTE Yepes TaKyto MHOrOCIONHYO
KOHCTPYKLMHO.
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Pacnun metanna

BHumanme! MNpu pacnunke MeTanna He UCnomb3ynTe 0TCoC
nbinn. MeTannuyeckine onumkv ByayT ropsyumn u MoryT
MPUBECTY K BO3rOPaHMKo.

OGpaTVITe BHMMaHMeE, 4TO pacnunka metanna saHumaet
3HaunTenbHO Honblue BPEMeHU, YeM pacnunka ApeBeCuHbI.

. V|CI'IOJ'Ib3yl7lTe COOTBETCTBYHOLLEE pexyLlee NONOTHO ANna
pacnunku metanna.

+ Tpy peske TOHKOrO MeTanna NoANoXMUTE Mo 3a4Hi00
noBepxHoCTb paboyelt feTany o6pe3ok Aepesa 1
NUNUTE Yepes TaKyro MHOTOCTONHYIO KOHCTPYKLMIO.

+  Bponb npeanonaraemoi NHWM pesa HaHecuTe Macno.
Hanpasnstowas nnaHka (tonsko KS701E n KS701PE)

Pe3ky no npsiMoit 1 no okpyxHOCTI 6e3 HameTku
kapaHAaLLOM MOXHO MEerko BbIMOMHATL C MOMOLLbH0
HanpaBMoLLEeN NaHkv U HaNpaBnsoLLEA NOBOPOTHOMO
Kpyra (BocTynHa B ka4ecTBe [JONONHUTENLHON feTant —
kog getanu X43005-XJ).

YcTaHoBka HanpaBnsitowei nnaHku (puc. F u G)

+  BcraebTe HanpasnsioLLyio nnaHky (14) B pasbembl
MOAOLLBI, MOMepeyHas nnaxka fomkHa ObiTb
HampaBneHa BH3, Kak nokasaHo Ha pucyHke F.

+  BcrasbTe BUHT (15) B 0TBEPCTUE B HIXKHEN YacTH
MOAOLLBbI.

+  BblpoBHsiiTE 3aXuMHYt0 naxky (16) nosepx BuHTa,
3arHyTbIl Kpai [fomKeH ObITb HanpaBneH BHU3 B
CTOPOHY 3aiHel YacTv Nunbl.

+ C MOMOLLbH KPECTOBMAHON OTBEPTKU BKPYTUTE BUHT B
pe3bO0BOe 0TBEPCTHE B 3aXKNMHOI Ckobe, kak MokasaHo
Ha pucyHke G.

+ OtperynupyiTe LWAPWHY pe3a 1 3aTaHUTE BUHT. Peska
10 OKpyX)HoCTH (puc. H — Tonbko KS701E n KS701PE)

+ BcrasbTe HanpasnALLYHo NnaHKy B npaB.blil pa3bem
NOAOLWBbI, NONepeYHas nnaHka AomkHa ObITb
HanpasneHa BBEpX.

+ OtperynvpyiiTe HanpaBRSOLLYtO MNaHKY Tak, 4Tobbl
PacCTosHNE OT PEXYLLEro NoNoTHa 40 0TBEPCTUS B
nonepeyHoN NnaHKe COCTaBMSANO Xenaemblit pagnyc n
3aTAHNTE BUHT.

+ Paavectute nuny TaK, YToBbl LEEHTP OTBEPCTUS B
nornepeYHot NaHke HaxoANUmcs Hag LeHTpoM
BbIPE33EMOTO Kpyra (MPOpeXbTe 0TBEPCTUE MUMON,
MPOCBEPNATE APENbIO UMW MPOMAANTE MaTepuan ot

Kpasi BHyTpb, YTOBbI PACTIONOXUTL PEXYLLEE MOMOTHO B
HYXHOM MONOXEHNM).

+  Pacnonoxus numy B Hy)XHOM NONOXeHUW, BbelTe
HeGOnNbLUON rBO3Ab B OTBEPCTME B NOMEPEYHON NraHke
TOYHO MO LIEHTPY BbIPE3AEMOTO Kpyra.

*  Mcnonb3ys HanpaBnsoLLYiO B Ka4ECTBE NOBOPOTHOM
nnaHKu, Ha4HNTe BbIPE3aTh KPYT.

Iny6okuii pe3 (puc. 1)

I'ny6okuit pe3 — 310 NpocTEMLLNiA CNocob BbIPE3KK
cburypHbIX OTBEPCTUIA. MMy MOXHO BCTaBUTH
HeMocpeACTBEHHO B NaHemb Uiu [ocky 663 HeobXxoaUMoCTU
npeaBapuTENbHO BbICBEPNNBATL YCTAHOBOYHOE MITN
HanpasnsioLLee oTBepcTye. BoinonHsis rny6okuii pes,
13mMepbTe MOBEPXHOCTb, KOTOPYHD HEOHXOANMO paciumnTb 1
4eTKO pasMeTbTe ee kapaHzalloM. [lanee, HaknoHuTe nuny
Briepe, noka nepeaHuii kpai NoAoLLIBbI He YCTaHOBUTCS
MPOYHO Ha paboyeit NOBEPXHOCTH; pPeXyLLee NoNoTHO
AOIDKHO BbICTYNaTh C 06paTHOI CTOPOHbI MaTepuana B
no6oM NoNoXeHu xoaa. BKNUNTE MHCTPYMEHT 1
BOXAUTECH, MOKa OH JOCTUTHET MaKCUMarbHON CKOPOCTY.
Kpenko aepxute MHCTPyMEHT. HauyHUTe MeaneHHo onyckaTb
3a4HWIA Kpail MHCTPYMEHTA, MoKa PexyLLee NOMOTHO He
yiigeT Ha Bcio rny6uHy. MofoLBa AoMKHA NNOTHO Npuneratb
k nepeBy. HaunHaiite nunutb. He BblHMMaliTe pesxyLuee
MoNoTHO M3 MaTepuara, noka oHo ABuxeTcs. [onoTHO
BOIDKHO NOMHOCTBI0 OCTAHOBUTHCS.

TexHuyeckoe OGCHY)KVIBaHVIe

KoHcTpykums Bawero nHctpymeHta BLACK+DECKER
paccuuTaHa Ha paboTy Ha NPOTSKEHNN ANUTENBHOTO
nepuoaa BPEMEHN NPU MUHUMANBHOM TEXHUYECKOM
obcnyxveanum. MpogomkuTensHas yA0BNETBOPUTENbHAS
paboTa MHCTpyMeHTa obecneynBaeTcs Haanexalyyum
YXOLIOM U PErymspHON O4YUCTKOM.

+ PerynsipHo BbINOMHANTE YACTKY BEHTUNALMOHHBIX
npopeseil B MHCTPYMEHTE C MOMOLL{b0 MSTKOW LLETOYKM
NN CyXOM TKaHM.

+ PerynspHo BbINOMHAITE O4NCTKY KOpMyca BUraTens ¢
MOMOLLbIO BNaXHOMN TkaHW. He ncnonb3yite 4ns 04UCTKU
abpaavBHble MaTepuanbl 1 YNCTALYME CPEACTBA Ha
OCHOBE HEBOAHbIX pacTBoOpUTEnei. Hu B koem cnyyae He
ponyckaiiTe nonagaHns XuaKoCTI BHYTPb MHCTPyMEHTa
11 He MOTpyXaiTe MHCTPYMEHT Kakoi-nnbo YacTbio B
KNAKOCTb.
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TexHuueckne aaHHble

KS500 TWM 1

KS701PE

BxogHoe HanpsikeHne Vnep. Toka 230

LpA (3BykoBoe paenenue) 89 ab(A), pasbpoc (K) 3 ab(A),

CkopocTb X0M0CTOro X04a

(KS501) MUH-! 300

LpA (3BykoBoe fanenune) 100 gb(A), pasdpoc (K) 3 ab(A),

(KS701E n KS701PE) MUH! 0-3 000

CymMmapHble ypoBHM BUbpaumm (Cymma BEKTOPOB Mo
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745:

MakcumanbHas rnyGMHa pesa

Peska naHenett (ay g) 12,5 m/c?, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

Peska nuctosoro meTanna (ay, ) 9,9 m/c2

Loa (3ByKoBOE fasnenue) 85,5 nb(A), pasbpoc (K) 3 AB(A),

Loa (3BykoBoe nasnenue) 96,5 nb(A), pasbpoc (K) 3 AB(A),

CymMmapHble ypoBHM BUGpaumm (Cymma BEKTOPOB No
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745:

Peska naHenet (ap g) 9,3 m/c2, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

Peska nuctosoro meTanna (a, ) 12,6 m/c?
pas6poc (K) 1,5 m/c?

KS701E

Loa (38yKoBOE naenetue) 88 AB(A), pasbpoc (K) 3 AB(A),

Loa (3BykoBoE Aasneue) 99 ab(A), pasbpoc (K) 3 AB(A),

CymmapHble ypoBHM BUbpaumm (Cymma BEKTOPOB MO
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745:

Peska naHenei (ay g) 5,8 m/c?, pasbpoc (K) 3 m/c?

Peska nucTosoro metanna (a, ) 6,3 m/c2
pas6poc (K) 1,5 m/c2

[epeso (KS501) MM 65 pasbpoc (K) 1,5 m/c2
(KS701E n KS701PE) MM 70
Crams MM 5 [Oeknapauus cootBetcTBUA EC
; JMPEKTMBA NO MALLMHHOMY OBOPYIOBAHMNIO
Antomunmii (KS501) MM 10
(KS701E n KS701PE) MM 15
Bec (KS501) Kr 1,3 c €
(KS701E) Kr 1,6 KS501 / KS701E / KS701PE
(KS701PE) Kr 1,7 BLACK+DECKER 3asiBrnsieT, 4to U3aenus, onucaHHble B
«TEXHUYECKUX JaHHbIX», cooTBeTCTBYIOT: 22006/42/EC, EN
KS501 60745-1, EN 60745-2-11

OTV NPOAYKThI Takke COOTBETCTBYIOT [upekTuee
2014/30/EC v 2011/65/EC. [ns nonyyexus Gonee
noapobHoit MHopMaLmK, noxanyicTa, caskuTecs ¢ Black
& Decker no agpecy, KOTOpbI yka3aH Hke unu ¢ obpaTHoM
CTOPOHbI MHCTPYKLMM.

HwxenoanucasLLmMiics SBNSIETCS OTBETCTBEHHbLIM 33
cOCTaBnexme aina ¢ TeXHUYECKUMM AaHHBIMM 1
MOANMCHIBAET 3Ty AEKapaLyio OT UMEHN
BLACK+DECKER.

R.Laverick

[MaBHbIN MHXEHEP

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

CoennHerHoe KoponescTso

10.2015
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3awuTa oKkpyxarLen cpeabl

)¢

PasnenbHbiit cbop oTx0a0B. 3anpeLyaetcs
YTUNU3NPOBATH TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HbIMM
BbITOBBLIMY OTXOAAMM.

Ecnu Bobl pelnte, yto Bawe nsaenve BLACK+DECKER
HeobX0aMMO 3aMeHNTb, Ui ecrv Bbl He ByaeTe ero Bonblue
1CIONb30BaTh™, HE YTUNU3MPYITE ero BMECTE C BbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT MOANEXMT pa3gensHomy coopy
OTXOA0B.

o, Pa3penbHblit c6op NCNonb30BaHHbIX NPOAYKTOB 1
%8 YNaKkoBOYHbIX MaTepuanos no3sonseT
NpOM3BOAMTL UX BTOPUYHYI0 NepepaboTky ¢
AanbHEeLLM NOBTOPHBIM MCONb30BaHeM. [oBTopHoe
1CNOMb30BaHWe MaTepyarnos, NpOLUEALLNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUXaeT 3arpsA3HEHIe OKPYKatoLLEl cpeabi™ u
yMeHbLUaeT NoTPeBHOCTb B CbIPbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHble aKTbl MECTHbIX OPraHoB BRACTV MOTYT
npepycmaTpuBaTh CH0p UCMONb30BAHHBIX ANEKTPUYECKUX
U3[ennii OTAEMbHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNANbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOA0B MMM B MarasiHe npy Mokynke HOBOrO
npenvs.

BLACK+DECKER npegocTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTki npoaykTo BLACK+DECKER
nocre OKOHYaHWs cpoka ux cryx0bl. YTobbI
BOCTMOMb30BATLCS NPENMYLLECTBOM 3TOr0 CepBiAca,
noxanyicra, oTnpasbTe BaLll NPOAYKT nbomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbIN
cobupaeT Takue U3AENus OT HALLEro UMEHN.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnmkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegcTaentenscTeo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPyKUMK. Kpome Toro, Cncok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHgopmaLms o
nocrnenpoAaxHoM 06CIYXNBAHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTh Ha caiTe www.2helpU.com.

FapaHTMiHbIE 06si3aTeNnLCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENWI 1
NPeAoCTaBNseT UCKMIOYNTENbHYIO rapaHTuto. [laHHoe
3asiBNeHWe 0 rapaHTUM JOMOSHSIET U HU B KOEl Mepe He
HapyLUaeT BallK 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npogykT npoussopctea Black + Decker npuget B
HEroAHOCTb BCNEACTBIE HEeKaYeCTBEHHbIX MaTepuarnos,
HekayeCTBEHHOrO U3rOTOBNEHNS NN HECOOTBETCTBUS
TpeboaHusm, BLACK+DECKER rapaHtupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMeHy
LedekTHbIX AeTanen, BbINOMHATL PEMOHT U3AENuiA,
MOABEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMOMHATL
3aMeHy Takux U3AEenui, Ans CBEAEHNS K MUHUMYMY
HeynoBCTB Ans NokynaTens, 3a UCKMIoYeHNeM
NepeyYnCrIeHHbIX HYXe Cryyaes:

+ [laHHbIn npoayKT 6bIn 1cronb3oBaH Ans npoaaxw, Ha
NPOMbILLNEHHBIX paﬁoTax 1Ny coaeancd Ha npokart.

+ [laHHbIi NpofyKT UCnomnb3oBarncs HenpasunbHO v 6e3
Haanexatlero yxoga.

+ [laHHoMy npoayKkTy Bbin HaHeceH yilepd NoCTOPOHHUMK
npeaMeTamm, BeLecTBamMu Ui BCIeACTBYE
4pe3BbI4aitHoOro MPOVCLLECTBMS.

+  Bbina ocyLyecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoayKTa
nMLamm, He SBRSIOLLMMMCS YNOTHOMOYEHHbBIMM
npeacTaBuTeENsMI MO PEMOHTY UMK
pemoHTHo-06cTyxXuBatoLmm nepcoHanom Black +
Decker.

Yr06bl 3a5BITb NPETEH3NIO N0 rapaHTM, HeobxoanMo
OyneT NpefocTaBnUTL NOATBEPXAEHNE NOKYNKU NMPOAaBLY
W YONHOMOYEHHOMY MPELCTaBUTENI0 N0 PEMOHTY. Bbl
MOXETe Y3HaTb afipec HaLlero bnuxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NMO3BOHVB B
pervoHanbHoe npefcTasntenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TO MHCTPYKLyM. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHbIX MPeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has uHcopmatms o
nocnenpozaxHoM 06CyX1BaHNM 1 KOHTAKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HalT\ Ha caite www.2helpU.com.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BLACK+
DECKER)

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaTenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
uspenus Black + Decker 1 Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau BbiGop.

IMpu nokynke n3aenus TpebynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTY
1 UCNPaBHOCTY B Baluem npucyTCcTBUM, UHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauuy 1 3anofHEHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13blKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe AoMmKHbI GbiTb BHECEHbI: MOLENb,
[iaTa npofiaxiu, CepuitHblii HoMep, JaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaThb U NOANMUCH TOProBoM
opraHuaauuu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npaBunbHo
3aMoMnHEHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTL BalLy NpeTeHanum no kayecTsy [AaHHOTO U3Lenus.

Bo n3bexaHue Hepopasymernin y6eantensHo npocum Bac
nepen Havarnom paboTbl ¢ U3aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcrnyaTauum.

paBoBO OCHOBOII HACTOSALLINX FAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNAETCA ANCTBYIOLIee 3aKoHOAATENbCTBO.

[apaHTWiAHBIN CPOK Ha AaHHOe u3fenue coctaenset 24
Mecsilia 1 McHMCnseTcs co AHA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHNs HeAOCTaTKOB U3AENNS, rapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUOA ero HaXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl n3penus - 5 net co AHS NPoLaxXy.

B cnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobrem B npouecce
3KcnnyaTauuu usaenus pekomenayem Bam obpatyatscs
TONbKO B YNONIHOMOY€EHHblEe CepBUCHble LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoxeTe HanT B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu ysHatb
B MaraauHe. Halum cepBuCHbIE CTaHLMK - 3TO He TONMbKO
KBaNMULMPOBAHHbIA PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3an4acTen 1 NpUHaANEeXHOCTeN.

Mpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANYECKYIO
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCTyXuBaHWe M3nenus B
YMOTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre Mm6X
epmanus, 65510, NgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Haluv rapaHTuitHble 0Bsi3aTenbCTBa pacnpoCTpaHsioTes
TOMbKO Ha HEUCMIPABHOCTY, BLISIBNIEHHbBIE B TEYEHNE
rapaHTUHOTO CpoKa U BbI3BaHHbIe AedheKTamn NPOM3BOACTBa
v\ urv matepumanos.

[apaHTuitHble 06s3aTenbCTBA HE PACTPOCTPaHSIOTCS Ha
HEeWCnpaBHOCTU U3AENHS, BO3HVKILME B pe3ynbTaTe:

HecobntoneHuns nonb3oBaTenem Npeanucanmnii UHCTPYKLWM No
3KCnnyaTauuu U3Nenusl, NPUMEHEHUs U3LEeNus He No
HasHayeHuio, HeNpPaBUIbHOM XpaHEeHUH, UCMONb30BaHUS
NpUHAZANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX MaTepuaroB 1 3anyacten, He
NPeayCMOTPEHHBIX NPOU3BOANUTENEM.

MexaHn4eckoro NoBpexaeHus (CKonbl, TPELLMHbI 1
paspyLUeHUst) BHYTPEHHWX U BHELLUHUX AeTanei usnenvs,
OCHOBHbIX 1 BCNIOMOraTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NeKTPUYECKOro kabers, BbI3BaHHOTO BHELUHUM YAAPHbIM 1N
NHOObLIM MHBIM BO3AEWCTBUEM.

MonapaHuns B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS 1 NPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENNS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuarnos unu
BELLECTB, He SABNSAIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLMMU
NPUMEHEHNE U3AEeNVs N0 HasHAYEHWHO, TakUMU Kak: CTPYXKa,
ONWIIKW, NECOK, 1 Np.

BospeiicTBie Ha n3aenve HeBnaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
VHBIX BHELLHNX haKTOPOB, TakMX Kak [iOX/b, CHer,
NoBbILLEHHas BNaXHOCTb, Harpes, arpeccuBHble cpesbl,
HEeCOOTBETCTBUE NapamMeTPOB MUTalOLLE ANEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6esicTaus. MoBpexXAeHUe UNK yTpaTa u3fenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHBIMU GEACTBUSAIMU, CTUXUIAHBIMI
SBMEHUSMU, B TOM Y1Cre BCEACTBUE AENCTBUS
HEenpeosonuMOoN cunbl (Noxap, MOMHUS, MOTON U Apyrue
NpUPOAHbIE ABNEHNS), a Tak e BCreACcTBIe Nepenajos
HanpsiKeHUs B SNEKTPOCETW W APYTUMU MPUYMHAMU, KOTOPbIE
HaxoAsTCs BHE KOHTPONS NPOU3BOANTENS.

[apaHTWitHble YCNOBUS He pacnpoCTPaHSTCS:

. Ha nHCTpymeHTbl, noaBeprasLLMecst BCKPbITUIO, PEMOHTY Ui

MoandmKaLmn BHe YNOMHOMOYEHHON CEPBIUCHOTO LiEHTpa.

Ha pgetanu 1 yanbl, umetoLme cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LUETKU,
cMaaka, MoALMNHMKK, 3yGyaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNIOTHEHNS, CanbHUKW, HANPaBsoLLMe POSMKY,
MyTbl, BbIKItOYaTenu, 6oiiku, TonkaTenu, cTBoMbI 1 T.M.

Ha CMeHHble YacTyu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE raiki 1
bnaHLbl, UMbTPbI, akKkyMyNSTOpHbIE GaTapeu, Hoxu,
LWwnmncoBanbHbIe NOAOLLBbI, Lienu, 3B€3404KN, MUMbHbIE LWKHbI,
3aLUUTHbIE KOXYXW, NUAKK, aBpa3nBbl, MUNbHbIE U
abpasuBHble aucku, dpessbl, cBepna, Gypbl v T.0.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MeXaHUYeCKOA, TaK U 3NeKTPUYECKON),
NOBIeKLUeN BbIXOZ 13 CTPOSi OBHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
[fieTareii 1 y3nos, Takux kak: potopa 1 ctatopa, 06enx
oBMoTOK CTaTopa, BeOMON W BeayLLel LecTepHu peaykTopa
W Opyrvx yanos u getaneii. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpy3ku U3aenust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: MOSIBNEHUE
LIBETOB NobexanocTu, AedopmaLiys Ui onnasnexne
feTanei 1 y3nos u3genus, NoTeMHeHue unu obyrnneaxue
U30MNSILMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUTaTENs NOA BO3AEHCTBUEM
BbICOKOI TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER motorlu oyma testeresi, ahsap, plastik ve
sac metali kesmek Uzere tasarlanmistir. Bu alet, yalnizca
tiketici kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyan! Tiim guvenlik uyarilarini ve talimatlari

okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyuimamasi halinde, elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline kargin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin timinde gecen "elekrikli alet"
terimi, elektrik sebekesiyle calisan (kablolu) elektrikli aletleri
veya bataryayla galisan (kablosuz) elektrikli aletleri ifade
etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galisma alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken, cocuklari ve izleyen kisileri
uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir. Figin
Uizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin. Adaptor
figleri, topraklanmis elektrikli aletlerle kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uyumlu prizler,
elektrik carpmasi riskini azaltr.

b. Boru, radyatér, ocak veya buzdolabi gibi topraklanmig
ylizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
topraklanirsa, elektrik arpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme ve
prizden sokme gibi islemler igin kullanmayin. Kabloyu
1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya karismis
kablolar, elektrik garpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistirirken, agik havada

kullanim igin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanim igin uygun bir kablonun kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistirimasi gerekiyorsa,
Kagak Akim Roélesi (RCD) korumali bir besleme kullanin.
Kagcak akim rélesinin kullaniimasi, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, ne yaptiginiza

dikkat edin ve sagduyulu davranin. Uyusturucu
maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi altindayken
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri calistirirken,
bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima goz korumasi

kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabisi, baret veya kulak tikaci gibi
koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

istem disi galismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,
tasimadan veya gli¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan énce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
tzerindeyken tasimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya ingiliz
anahtarini gikarin. Aletin doner bolimtine takili halde
birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar, yaralanmalara
neden olabilir.

. Kapasiteyi asmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki takmayin.
Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar ve uzun
saclar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagli oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Toz toplama tesisatinin
kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha guvenli bir sekilde
yapacaktlr.

Elektrikli alet, dligme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Dugme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan 6nce, fisi gl
kaynagindan cekin ve/veya batarya kutusunu elektrikli
aletten ¢ikarin. Bu gibi dnleyici givenlik dnlemleri,
elektrikli aletin kazara calistiriimasi riskini azaltir.

d. Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin ve elektrikli alete veya bu talimatlara

asina olmayan kisilerin aleti ¢alistirmasina izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitimsiz kisiler tarafindan
kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli pargalarda
yanlis ayarlama veya baglanti olup olmadigini,
parcalarda kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyecek herhangi baska bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasar varsa, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Cogu kazanin nedeni,
elektrikli aletlerin bakiminin iyi yapiimamasidir.

f. Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi iyi
yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk yapma
ihtimali daha dUstkttr ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullanilmasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
pargalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin. Béylece,
cihazinizin gtivenli halinin devam ettiginden emin
olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyan! Tim testereler igin glivenlik talimatlari

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken, elektrikli aleti
yalitiml tutma y(izeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal pargalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carpiimasina neden olabilir.

+ Pargayi sabit bir platforma sabitiemek ve desteklemek
icin, kiskag veya bagka bir pratik yol kullanin. Pargay!
elinizle veya viicudunuza dogru tutmak, pargayi sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina neden olabilir.

+  Ellerinizi kesme alanindan uzat tutun. Sebebi ne olursa
olsun is pargasinin altina uzanmayin. Parmaklarinizi
asla calisan bigaga yaklastirmayin, bigak kelepcesine

sokmayin. Testereyi, pabucu kavrayarak durdurmaya
calismayin.

Bigaklari keskin tutun. Kér veya zarar gérmus kesiciler
planyanin baski altinda sapmasina veya hizinin
kesilmesine neden olabilir. Her zaman is pargasi
malzemesi ve kesim tiirli igin uygun tiirde testere bigagi
kullanin.

Boru ya da kanal kesimi yaparken, iglerinde su, elektrik
kablolari vs. olmadigindan emin olun.

Aleti kullandiktan hemen sonra i pargasina veya bigaga
dokunmayin. Bu elemanlar ok sicak olabilirler.

Gizli tehlikelere dikkat edin, duvari, zemini veya tavani
kesmeden &nce, elekrik tesisatinin ve borularin yerini
kontrol edin.

Bigak, diigme birakildiktan sonra da bir siire hareket
etmeye devam eder. Aleti kapattiktan sonra yerine
koymadan énce mutlaka testere bigagin tam olarak
durmasini bekleyin.

Uyari! Kesme uygulamalariyla ortaya ¢ikan tozla temas
etmek veya bu tozun solunmasi operatdriin ve gevrede
bulunanlarin sagligini tehdit edebilir. Toza ve dumana karg!
6zel olarak koruma saglamak tizere tasarlanmis bir toz
maskesi giyin ve is alani igerisindeki veya bu alan giren
kisilerin de korunmasini saglayin.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Diger kisilerin giivenligi

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendiriimedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalidir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titregim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan sadlanan standart
bir test yontemi uyarinca élglimistir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titregim
emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Uyan! Elekrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titregim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gére belirtilen
degerden farkli olabilir. Titregim seviyesi, belirtilen seviyenin
lizerine cikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli gorilen glivenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet dongtistiniin tamami dahil, gercek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6nlinde
bulundurulmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler
Aletin Gizerinde, asagidaki resimli semboller yer alir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Elektriksel giivenlik

Bu alet ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma
degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin.

O

+  Besleme kablosu hasar gérmusse, tehlikelerden
kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler
Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tiimi bu alette mevcuttur.

1. Degisken hiz digmesi (KS701E ve KS701PE) veya
AgmalKapatma digmesi (KS501)

Kilitleme diigmesi

Testere bigagi kilit kolu

Pabug plakasi

Toz ¢ikisi (sadece KS701E ve KS701PE)

. Sarkagli Darbe kadrani (sadece KS701PE)
Montaj

Uyan! Asagidaki islemleri gergeklestirmeye baglamadan
once aletin kapali, fisinin gekilmis olduguna ve testere
bigaginin durduguna emin olun. Kullanilmis testere bigaklari
sicak olabilir.

o o A w N

Testere bigaginin takilmasi (Sekil A - KS701E ve
KS701PE)

+  Testere bicagini (7), gosterildigi gibi dis yukari bakacak
sekilde takin.

+  Kilitleme kolunu (3) pabug plakasindan (4) uzaga dogru
itin.

+ Testere bigaginin sapini bigak tutucuya (8), gidebildigi
kadar sokun.

+  Testere destek silindirini (17) yukarida agiklanan sekilde
ayarlayin.

Kilit kolunu (3) birakin.
Testere bigaginin takilmasi (Sekil A - KS501)

+  Testere bigagini (7) takmadan ya da ¢ikarmadan énce,
testere bigagi destek silindiri (17), bigak ile temas
etmemesi igin arka pozisyona ayarlanmalidir.

+  Iki viday gevsetin (¢ikarmayin). (18).
Testere bigagini (7) dis yukari bakacak sekilde takin.

+ Testere bigaginin (7) sapini bigak tutucuya (8), gidebildigi
kadar sokun.

iki vidayr (18), bigagi yerlestirmek iin sirayla hafifge
gevsetin, sonra da iki viday (18) tam olarak sikin.

+ Testere destek silindirini (17) yukarida agiklanan sekilde
ayarlayin.

+ Testere bigagini (7) gikarmak igin, iki vidayi (18) saat
y6nundn tersine birer tur déndrin.

Alete elektrikli siiplirge baglanmasi (sekil B - sadece
KS701E ve KS701PE)

Elektrik stiptrgesinin hortum basini (9), toz ¢ikisina (5)
kaydirarak takin.

Kalinti riskleri

Artik ek riskler, tiriin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya cikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun streli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile bazi kalinti risklerini
engellemek icin yeterli degildir. Bu risklerden bazilar
sunlardir:

+  Doner/hareketli parcalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun streli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
diizenli aralar verdiginizden emin olun,




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

+ Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay| meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla galisirken;
Gzellikle de mese, kayin ve MDF).

Kullanim

Egimli kesimle i¢in pabug plakasinin ayarlanmasi
(Sekil C)

Uyan! Aleti asla pabug plakasi ¢ikartiimisken ya da gevsek
durumdayken kullanmayin.

Pabug plakasi (4) diz veya 45 derecelik bir agi ile kesim
yapacak sekilde ayarlanabilir.

+ Vidayi (9) gevsetin (yaklasik 3 tam donus).

+  Pabucu (4) ileri dogru gekin, sonra sola veya saga dogru
dénduriin ve 45 derecelik konuma geri itin. (sadece
KS701E ve KS701PE).

+  Pabucu (4) geri itin, sonra sola veya saga dogru
dondiiriin ve 45 derecelik konuma cekin. (sadece
KS501).

+  Vidalari sikin.

Pabug plakasini (4) 90 derecelik kesimler igin sifirlamak
igin:

+ Vidalari gevsetin. (10).

+ Pabucu (4) ileri gekin, sonra ortaya dogru déndriin ve 0
derecelik konuma geri gekin.

+  Vidalari sikin.
Degisken hiz kontrolii (sadece KS701E ve KS701PE)

+  Ahsap icin yiksek hizi, aliminyum ve PVC igin orta
derece hizi ve alliminyum esasli olmayan metaller igin
duslk hizi kullanin.

Acma ve kapatma

+  Aleti agmak icin, degisken hiz digmesine (KS701E ve
KS701PE) ya da Agma/Kapatma diigmesine (KS501) (1)
basin. KS701E ve KS107PE initelerinde, hiz diigmeye
ne kadar bastiginiza baglidir.

+ Srekli calisma igin, kilit digmesine (2) basin ve
degisken hiz diigmesine basin. Bu secenek yalnizca
tam hizda gegerlidir.

+  Aleti kapatmak icin, degisken hiz diigmesini birakin.
Stirekli galisma halindeyken aleti kapatmak igin,
degisken hiz ya da Agma/Kapatma diigmesine bir kez
daha basin ve birakin.m

Sightline® Ozelligi nasil kullanilir (Sekil D)
+  Kesme hattini isaretlemek igin bir kalem kullanin.

+  Oyma testeresini hat (11) tizerine yerlestirin. Oyma
testeresinin direkt olarak istiinden bakarak kesme ¢izgisi
kolayca izlenebilir.

Kesme modu (sadece KS701PE)

Sarkacli darbe ya da hareket, agresif bir bigak hareketi saglar
ve ahsap veya plastik gibi yumusak malzemelerin kesilmesi
icin tasarlanmigtir. Daha hizli bir kesim sunar ancak malzeme
boyunca kesimin diizglinligii daha azdir. Oymali testerenizin
bir sarkacli darbe kadrani vardir. Bu kadranin kullanimi bir
sonraki bolimde agiklanmigtir.

Not: Sarkagli hareketi asla metal keserken kullanmayin.
Sarkagli Darbe kadrani (Sekil E - sadece KS701PE)

KS701PE, artan miktarlarda sarkagli hareket ile dort kesme
moduna sahiptir:

+  Pozisyon 0: metal ya da aliiminyum ve sac metal igin
(sarkag hareketi yoktur).

+ Pozisyon 1: laminantlar, parkeler, galisma ytizeyleri igin.
+ Pozisyon 2: kontrplak ve PVC/Plastikler igin.

+ Pozisyon 3: yumusak ahsap ve hizli kesme icin.

Sarkag hareketini ayarlamak igin:

+  Sarkagli darbe segicisini (6) istenen pozisyona donddiriin.
Testereleme

Kesme sirasinda aleti iki elinizle sikica tutun. Pabug plakasi
(4) kesilen malzemeye kars! sikica tutulmalidir. Bu, testerenin
ziplamasini 6nler, titresimi azaltir ve bigak kirllmalarini en
aza indirir.

+  Kesim islemine baslamadan énce bigagin birkag saniye
serbestce donmesine izin verin.

+  Kesim islemi yaparken alete yalnizca yumusak bir
baskida bulunun.

En verimli kullanim igin ipuglan
Laminant testereleme

Laminantlar keserken parcalanma meydana gelebilir ve bu
da yiizeyin durumunu bozabilir. En yaygin testere bigaklari
yukari dogru darbede keser, dolayisiyla, e§er pabug plakasi
ylizey lizerindeyse, asagi dogru kesim yapan bir testere
bigagi kullanin ya da:
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+ Birince disli testere bigagi kullanin.
+ Is pargasinin arka yiizeyinden baglayarak testereleyin.

+ Pargalanmayi en aza indirmek icin, hurda bir ahsap ya
da sunta pargasini i parcasinin her iki yizeyine de
kistirin ve bu sandvig boyunca testereleme yapin.

Metal testereleme

Uyari! Metal keserken vakum kullanmayin. Metal dolgular
sicak olabilir ve yangina neden olabilir.

Metal testereleme igleminin ahsap testerelemeye gére ok
daha uzun siirecegini unutmayin.

+  Metal testereleme islemi icin uygun bir testere bigag!
kullanin.

+ Ince sac metal keserken, hurda bir ahsap ya da sunta
pargasini is parcasinin arka ylizeyine kistirin ve bu
sandvi¢ boyunca kesme yapin.

« Istenen kesme izgisi boyunca ince bir yag filmi
uygulayin.

Kilavuz (sadece KS701E ve KS701PE )

Bir kalem cizgisi oimadan yirtma ve dairesel kesim, bir
kilavuz ve dairesel kilavuz kullanilarak kolayca
yapilabilir (opsiyonel bir ekstra olarak mevcuttur - parga
numarasi X43005-XJ).

Kilavuzun Takilmasi (Sekil F ve G)

+  Kilavuzu (14), capraz gubuk sekil F'de gésterildigi gibi
asag! donuk olacak sekilde pabug plakasi yuvalarina
takin.

+ Vidayi (15) pabug plakasinin altina takin.

+ Vidanin Uzerine, dudakli kenar agagi bakacak ve ucu
testerenin arkasina dogru bakacak sekilde kelepge
gubugunu (16) hizalayin.

+  Biryildiz tornavida kullanarak viday, sekil G'de
gosterilen gubuk kelepgedeki disli delige gegirin.

+  Kesimin genigligine ayarlayin ve vidayi sikistirin.
Dairesel Kesim (Sekil H - sadece KS701E ve KS701PE)

+ Kilavuzu, pabug plakasinin sag tarafindaki delige,
capraz gubuk yukari bakacak sekilde sokun.

+  Kilavuzu, ¢apraz gubuktaki bigaktan delije mesafe
istenen yarigapta olacak sekilde ayarlayin ve vidayi
sikistirin.

+ Testereyi, capraz gubuktaki deligin ortasi kesilecek
dairenin merkezinin (izerine gelecek sekilde yerlestirin

(saplamali kesim, bigak icin delik delin ya da malzemenin
kenarindan ige dogru kesin ve bdylece bigadi yerine
getirin).

Testere dlizgiin bir sekilde konumlandirildiginda, ¢apraz
cubuktaki delik boyunca kesilecek dairenin tam olarak
merkezine klgUk bir civi ¢akin.

Kilavuzu bir pivot kolu gibi kullanarak daireyi kesmeye
baslayin.

Saplamali Kesim ($ekil I)

Bir saplamali kesim, bir i¢ kesim yapmanin kolay bir
y6ntemidir. Testere bir panele ya da levhaya, éncesinde bir
kilavuz ya da pilot delik delinmeden direkt olarak takilabilir.
Saplamali kesimde, kesilecek ylizeyi 6lglin ve bir kalemle
acikca isaretleyin. Sonra testereyi, pabucun én ucu is
ylizeyine sikica oturana ve bigak tam darbesini tamamlayana
kadar ileri dogru egin. Aleti agin ve maksimum hiza
erismesini bekleyin. Testereyi sikica kavrayin ve aletin arka
kenarini yavasca, bicak tam derinlige ulagsana kadar indirin.
Pabucu ahsaba dogru diiz olarak tutun ve kesmeye baslayin.
Bigagl, hareket halindeyken kesme isleminden kaldirmayin.
Bigak tam olarak durmalidir.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman calismak iizere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde ¢alismasi, uygun alet bakimina
ve diizenli temizlige baglidir.

.

Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢6zlict bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin. Aletin igine sivi girmesine asla
izin vermeyin ve aletin higbir parcasini asla bir siviya
batirmayin.
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Teknik veriler
KS701PE
KSS00TIP1 | ||, (ses basinci) 89 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)
Girlg Gerilimi vac 230 Lyya (ses basinc ) 100 dB(A) Belirsizlik (K) = 3 dB(A)
(ks in1
Yiksiiz hiz (KS501) min 300 EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(KS701E ve KS701PE) min-1 0-3.000 (lic eksenli vektor toplami):
Maksimum kesim derinligi Tahtalarin kesilmesi (ay, g) 12,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Ahsap (KS501) mm 65 Sac metal kesimi (ay, ;y) 9,9 m/s?, kararsiziik (K) 1.5 m/s?
(KS701E ve KS701PE) mm 70
Gelik mm 5 AB uygunluk beyani
Altminyum (K8501)  mm 10 MAKINE DIiREKTIFi
(KS701E ve KS701PE) mm 15
Agirlik (KS501) kg 1,3 C €
KS701E k 1,6
( ) g KS501 / KS701E / KS701PE
(KS701PE) kg 1,7
BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
KS501 Uriinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:

Lpa (ses basinci) 85,5 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

Lya (ses basinci ) 96,5 dB(A) Belirsizlik (K) = 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(i eksenli vektor toplami):

Tahtalarin kesilmesi (ay, ) 9,3 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Sac metal kesimi (ay, ;) 12,6 m/s2, kararsizlik (K) 1.5 m/s2

KS701E

Lpy (ses basinci) 88dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A),

Lya (ses basinci ) 99 dB(A) Belirsizlik (K) = 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(lic eksenli vektor toplami):

Tahtalarin kesilmesi (ay, g) 5,8 m/s2, belirsizlik (K) 3 m/s?

Sac metal kesimi (ay, ) 6,3 m/s?, kararsizlik (K) 1.5 m/s?

22006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-11

Bu Urtinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi igin, liitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzas! bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R.Laverick

Muhendislik Midur

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10,2015
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Gevrenin korunmasi

)¢

[ |
BLACK+DECKER (riiniinliziin degistirilmesi gerektigini
dUstinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde

Ayri olarak atin. Bu triin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Grinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlsimlu maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
6nlenmesine yardimet olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yontinde
hikimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet dmriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmas igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Grlintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Urtiniin kalitesinden emindir ve bu
yiizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (iriin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis
Uriinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag disi kullanimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

Mpu3HayeHHA

Bawwa nunka BupobHuuTtea BLACK & DECKER npusHayeHa
ONs NUNSHHS AepeBsa i nicomatepianis. Lien iHcTpymeHT
NpU3HAYEHNI TiNbKW ANS BUKOPUCTAHHS CIOXMBAYEM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBKM WWoA0 Ge3neyHoi poboTy 3
ENeKTPUYHUM iHCprMeHTOM.

YBara! YBaxHo0 npouuTaiite BCi

nonepezKyBanbHi HanWUCK Ta BKasiBKM LLOAO

6esneyHoi pobotn. HepotpumaHHs
nonepeaXyBanbHUX HanUCiB | BKA3iBOK L0A0 HeaneyHol
poBOTH MOXe NPU3BECTM 10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHAM
CTpyMOM, Noxexi Ta/abo cepilo3HUX TpaBM NepcoHany.

36epiranTe BCi nonepemxyBanbHi HaNUCK Ta BKa3iBKM
wopao 6e3neyHoi po6oTH ANS BUKOPUCTAHHSA B
MaibyTHEOMY.

TepMiH «eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, LLIO BUKOPUCTOBYETHLCA
Y BCiX 3aCTEPEXINBUX HaNMcax Ta BKaaiBkax LyoA0 TeXHIKM
Beanekn, npescTaBneHi Hmkye, BiGHOCATLCA A0
€neKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, SIKUA NpaLtoe Big Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS) abo Bl akyMynaTOpHOi
Barapei (0e3 LWHypa X1BNEHHS).

1. BkasiBku 3 Ge3neku Ha poboyomy micui

a. Poboye micLie NoBIHHE YTPUMYBaTUCA B YACTOTI Ta
noBIHHE OyT 0bnafHaHe HaneXHNM OCBITNEHHAM.
Beanapg abo noraHe oCBITNEHHS HA POBOYOMY Micyi
MOXE MPU3BECTU [0 HELLACHOTO BUNAKY.

b. 3abopoHsETbCS BUKOPUCTaHHS ENEKTPUYHOTO
iHCTPYMeEHTY y BOYXOHebe3neyHoMy cepefoBuLL,
Hanpukiag, B yMOBaX HasiBHOCTi NErko3aiMm1cTIX PiguH,
rasis abo nuny. lckpw, Lo BURVKAKOTL Mpu poboTi
€ITEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTu nun,
napu i rasu.

c. 3abopoHsieTbest NepebyBaHHs fiTell Ta CTOPOHHIX OCi6
noBnm3y NpaLitor4Oro eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Biggonikatodi hakTopy MOXyTb NPU3BECTM A0 BTPATH
KOHTpONO 3a po6OTOI0 IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka

a. Bunka WHypa enekTpuyHOro IHCTPYMEHTY NOBUHHA
BiANoBIgaTM MepexeBiit po3eTui. 3abopoHsETLCS
BHOCUTM Siki-HeOYyab 3MiHM Y BUNKY €NEKTPUYHOTO
LWHypa. 3ab0pOoHSETLCS BUKOPUCTaHHS Byab-aKknX
LuTencenbHUX NepexigHnkia npu poboTi 3a3emMneHoro
€reKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. BiACYTHICTb 3MiH Yy BUnKax
€NeKTPUYHUX LUHYPIB Ta BiLNOBIAHICTb €NEKTPUYHNX
BUIOK | PO3ETOK 3HIKYE PU3NK YPAKEHHS ENTEKTPUYHUM
CTpyMOM.

He monyckaiiTe KOHTaKTYy Tina i3 3a3eMneHnmu
NOBEPXHSAMM Takux 06'exTiB, Sk Tpybu, pagiatopw,
€NeKTPONANTI Ta XOMOANNBHIKA. AKLLO BaLle Tino
3a3eMIeHe, pU3IK 1010 YpaeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM MNifBULLYETHCS.

EnekTpuuHi iHCTPyMEHTM He NOBWHHI NigaaBaTucs
BMAMBY AOLLY Ta 3HAXOAUTUCA B yMOBAX MiABULLEHOT
BonorocTi. [1py nonagaxHi BONOr BCEpeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY NiABULLYETHCS PUIMK
YP@XEHHS €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

3ab0poHSETHCS BUKOPUCTOBYBATI €NEKTPUYHNIA LUHYP He
3a npusHadeHHsM. Hikonu He 6epiTb, He TArHITL Ta He
BUIMaNTe eneKTPUYHIUA IHCTPYMEHT 3a LLHYP.
EnexTpryHui WHyp He NOBMHEH 3HAaX0AUTMCS nobnmuay
[Kepen Tenna, Macna, rocTpux kpais Ta pyxoMux
neTanei. MowwKomKeHi Ta 3akpyyeHi enekTpuyHi WHypu
NIABULLYIOTb PU3VK YPXKEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

Mpu po6oTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY Ha BiAKPUTOMY
MOBITPi BUKOPUCTOBYWNTE BIANOBIAHWIA 3'€AHYBAY.
BukopucTaHHs NogoBxyBaya, NpU3Ha4eHoro 4ns pobotu
Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, 3HWKYE PU3VK YPXKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

Akwo poboTH 3a AONOMOrOK eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY
BCEPEANHI BONIOroro NpUMILLEHHs NOBUHHI ByT BUKOHaHI
000B's3k0BO, B TakoMy BUNaaky HeobxigHo
BMKOPVCTOBYBATM NMPUCTPIlA 3aX1CHOTO BifKMIOYEHHS
(N3B) enextpuyHoi Mepexi. BukopuctanHs 3B 3Hxye
PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Beaneka nepcoHany

Mpu po6oTi 3 ENEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HEOBXIAHO
6yt 06ayHMM, 6aumTI BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTMCS 30OPOBUM 1y30M. 3a60POHSETLCA
npaLtoBaTht 3 eneKTPUIHIM HCTPYMEHTOM Y CTaHi BTOMM
Ta Nif BNAYBOM HAPKOTUKIB, ankoronto i NikapCbkux
npenaparis. OcnabneHHst yBaru HaBiTb Ha MUTb MOXe
NpU3BECTU [10 CEPIO3HOT TPaBMU.

BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIgYanbHOrO 3axucTy.
3aBXau HaasraiiTe 3acobu 3axucTy o4e.
BukopucToByBaHi y BiANoBiaHMX yMoBax 3acobm
iHAMBIOYyamnbHOrO 3axuCTy, Taki K NnesaxmucHa Macka,
He KOB3atoue 3aX1CHE B3yTTS, 3axiCHa kacka abo 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HUKYIOTb PU3NK
TPaBMYyBaHHS.

He ponyckaiite HeHaBMIUCHOTO BMUKaHHS IHCTDYMEHTY.
Meper TM, K NIAKMIOYNTY [HKePeno X1BNEHHs abo
aKkyMynsiTop, nigHiMaroun abo HeCyun iHCTPYMEHT,
nepesipTe, 0D 1100 BUMMKaY 3HaXOAMBCS Y
BMMKHEHOMY NMONOXEeHHi. [epeHeceHHs iIHCTPYMEHTY
nanbLiem, po3TaLloBaHOMY Ha 1oro BumMukadi, abo
YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY MIABMLLYE PU3MK HELLACHOMO

BUMaKy.
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d. Tlepen BKIKOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXay 3HiMaiTe 3
HBOTO PerynioBanbHIUA Ta rankoBUi KoY. 3anuLeHni
KoY Ha AeTani iHCTpYMEHTY, Lo 06epTaeTbCsi, MOXe
NPU3BECTM 10 TPaBMYBaHHS.

e. He npuknagaiite [0 iHCTPYMEHTY HaaMipHe 3ycunna nig
yac poboTu. 3aBxan MiLHO TPUMaiTeCs Ha Horax Ta
30epiraliTe piBHoBary nig yac pobotu. Lie gossonse
KpaLLie KOHTPOIHOBATM ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT B
HenepeabaveHnx cuTyajsx.

f. OpsraiTe BignoBigHWit oasr. 3abopoHsETLCS ogaraTi
BiNbHMIA 0fAr Ta Npukpacy. Bonocces, oasr Ta pykasuui
MOBWHHI 3HAXOAUTUCA Ha BIACTaHI Bif PyxoMuX AeTanei
iHCTpyMeHTY. BinbHuit ogsr, npukpacu abo fosre
BOMOCCS MOXYTb OyTV 3ax0OnneHi pyxoMummn AeTansmu.

g. fAKwo BcTaHOBNEH NPUCTPOI NifKMOYEHHs 3acobiB
MWMOBMOBMIOBAHHS Ta NUNO36ipHUKIB, HEODXigHO
nepesipsTL, 106 BOHM Bynu MigkntoyeHi Ta
BUKOPWCTOBYBANMCA HaNEXHNM YuHOM. BukopuctaHHs
3aco6iB NUMOBMOBMIOBAHHS 3HIKYE PIBEHb PU3NKY,
MOB'A3aHOT0 3 HAsABHICTIO MWy B MOBITPI.

4. BukopucTaHHs Ta JOrnAA 3a eNneKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM

a. He 3acrocoByiTe HagMipHe 3ycunns [0 eNeKTPUYHOro
IHCTPYMEHTY. B1KOpUCTOBYIATE €neKTPUYHMI
{HCTPYMEHT, BiANOBIAHMIA BUKOHYBAHOMY 3aBAaHHI0. [py
BMKOPUCTaHHI HANEeXHOro iHCTPYMEHTY BU BUKOHAETE
poboTy Kpalie, 3 MEHLLIMM PU3IKOM Ta 3i LUBUAKICTIO, Ha
Ky PO3paxoBaHuil BaLLl iHCTPYMEHT.

b. 3abopoHsETLCS BUKOPUCTOBYBATY IHCTPYMEHT, SKLLIO
110r0 BUMMKaY HE BMUKAETLCS Ta HE BUMUKAETBCS.
Byab-AKiit eneKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, PoBOTOH SKOTO He
MOXHa kepyBaTu 3a ONOMOTOH0 AOr0 BUMMKaYa, IBASE
coboto Hebeaneky Ta nignsrae 000B'A3KOBOMY PEMOHTY.

c. [lepen BUKOHaHHAM perymnioBaHHs enekTpUYHOro
{HCTPYMEHTY, 3aMiHOt0 AOr0 Npunagas i NoCTaHOBKOK
Ha 36epiraHHs He0bXiAHO BUAHATI BUIKY HOTO
€NeKTPUYHOTO LUHYpa 3 po3eTky Ta/abo AicTaTh 3 Hboro
akymynstop. Taka npeBeHTUBHa Mipa be3neku 3Huxkye
PU3NK BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHS! IHCTPYMEHTY.

d. 36epiraiiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT, SKUil B AaHWNA
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY ANs
JiTei Mici Ta He 4O3BONANTe NpaLoBaTh 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, siki He 3HaiioMi 3 HuM abo 3
LMK BKa3iBKaMu. ENexTpuyHmit iHCTpYMEHT €
Hebe3anewHM B pykax HeHaBYEHOT MIOANHM.

e. [ligTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poBoyoMy CTaHi.
lMepeBipsnTe LIEHTPOBKY Ta 3'€4HaHHS PyXOMUX
AeTanei, HasiBHICTb MOLUKOLKEHUX AeTanel Ta byab-siki
hakTopy, SiKi MOXyTb HEraTUBHO MO3HAYMUTUCS HA PoboTi

€MeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY. Y pasi BUSIBIIEHHS
MOLLKOKEHHS eNEKTPUYHIIA IHCTPYMEHT HeobXigHO
BiapeMoHTyBaTW. baraTo HeLLacHuX BUNagkis
BinbyBa€TLCS BHACMILOK TOTO, LLO IHCTPYMEHT
3HaXOANTbCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

f. Pixydi iHCTPYMEHTW NOBWHHI ByTV roCTPO 3aTOYEHUMM i
ynctumm. MigTpUMYBaHWUA B HanexHoMy pobo4oMy CTaHi
PiXy4mit IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM PiXYUNMI Kpankamu
MeHLLUe 3acTpsie Ta Neriue ynpaenseTses.

g. BukopucToByiiTe enekTPUYHN IHCTPYMEHT, NpUnaaas,
BCTaBHi pi3Lii Ta iH. BIANOBILHO A0 AaHWX BKA3iBOK,
BpaxoBYO4M YMOBY ekcrinyataLjii Ta poboTy, ska
NMOBMHHA BT BUKOHaHA. BUKopuCTaHHS enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY 3 METOH0, BiAMIHHOIO Bifl NnepenbayeHoro
NpU3HaYeHHsl, MOXe NpU3BECTU 40 Hebe3neyHol
cuTyauii.

5. 0GcnyroByBaHHs

a. OBcnyrosyBaTh eNeKTPUYHIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbkv KBanipikoBaHNI PEMOHTHUIA NepcoHan, i npu
LibOMY NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKI OPUriHaMbHI
3anacHi getani. 3aBasku Lomy byae nigTpuMyBaTUCS
BeaneyHiit poboumil CTaH eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

Hopatkosi BKasiBKu Wwoao 6esneyHoi po6oTu
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

YBara! IHcTpyKLji 3 TexHikv 6e3neku [o BCix
nUnok

Mia Yac BMKOHaHHS pobiT, KoMK pixyya AeTarnb eNeKTPUYHOro
{HCTPYMEHTY MOXe CTUKaTUCS 3 NPUXOBAHOID
€NeKTPONPOBO/KOHO, iHCTPYMEHT HeOBXiAHO TpUMaTK 3a
AieneKkTpUYHy noBepxHio. Mpu KOHTaKTI pixyyoi feTani 3
MPOBOAOM Mifj HAMPYFO, M HANPYry MOXYTb NOTPANUTY
MeTanesi Aetani enekTpPUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACTIAOK YOro
BMHMKaE Hebeaneka ypakeHHs onepaTopa enekTpUyHIM
CTpyMOM.

+  [ns dhikcavji nonoxeHHst 0bpobritoBaHoi aeTani Ha
CTilfKilt OCHOBI BUKOPUCTOBYIATE 3aTnckadi abo iHLmiA
3pYYHMIA | NpaKTUYHMIA cnocib. FAKLWO TpumaTu feTanb
pykamu abo npuTnckaty ii fo Tina, BoHa byae
nepebyBaTyl B HE3aKpIMNEHOMY NOMOXEHHI, LLIO MOXe
NpW3BECTM [10 BTPATW KOHTPOO 3@ po6oTot
iHCTPYMEHTY.

+ PyKku He NOBWHHI 3HaxoanTCs No6nu3y AinsHKW pidaHHs.
3a xoaHMx 0BCTaBMH He TpUMaiiTe poboyy AeTanb
3HK3y. Hikonw He TpuMaitTe nanbLlyi NOpyY 3 pyXoMum
pixy4um nonoTHoM abo 3aTuckavem nonoTHa. Hikonu He
HawmaraiiTecs ctabinisyBaTv nunky, Tpumatouu ii 3a
nigowBy.
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+  [ligTpuMmyiiTe pixyye NONOTHO B rocTpOMY CTaHi. Tyne
abo NOLLKO/KEHE pixyye NOMOTHO MOXe NPUBECTU A0
TOrO, LLO NUIKA BIBXMAUTLCS B CTOPOHY aB0 3yMUHNTLCA
nig TMCkoM. 3aBxau BUKOPUCTOBYMTE BIANOBIAHMI BUA
MoroTHa Anst pisHUX MaTepianis poboyoi fetani abo
TMNYy pisy.

+  Tpu pisanHi Tpy6 abo kabenb-kaHanis nepekoHamTecs,
L0 B HIX HEMAE BOAW, ENEKTPUYHNX MPOBOAIB Ta iH.

+ He moxHa TopkaTucst poboyoi feTani i Hoxa oapasy X
nicns BUKOHaHHs poBOTH iHCTPYMEHTOM. BOHM MOXyTb
ByTu fiyxe rapsqumm.

+ [am'aTaiite npo npuxoBaHi Hebe3nekw. Mepen
NWASHHAM CTiH, NIgor i CTenb nepe.ipsiiTe
po3TalllyBaHHS! eneKTponpoBOAKY i TpyO.

+ Pixyde nonotHo Moxe NpoAoBXyBaTH PyX HaBIiTb nicns
TOro, K BY BIANYCTUTE KHONKY. 3aBXaN BUMUKaiTe
{HCTPYMEHT NepLu HiX MOKMacTX Oro i 3a4ekaiiTe, MoK
HIK MOMOTHO NOBHICTIO 3YNUHUTLCA.

YBara! KoHTakT abo BaMXaHHs nuny, L0 BUHWKAE BHACTIAOK
BMPIBHIOBaHHS!, MOXE CTaHOBUTI HeBe3neky Ansi 300poB's
pobiTHWKa i Mofiel, Lo 3HaxoaATbCs nopyd. Opgraiite
NUI03axuCcHy Macky, sika cneljianbHo po3pobrexa ans
3aXWCTY Bifj NUITY 11 OTPYIHWX rasiB i rapaHTye 3aXuCT BCiX
oci6, siki 3HaxoAATbCS Ha poboviit AinsHUi abo 3axoasTb Ha
Hei.

+  [lpuaHayeHHs IHCTPYMEHTY OnucaHe B Ll IHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunanas i
[0AaTKOBUX NPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LiUM iHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! iHCTPYMEHTY B LiNsX, Siki He
peKoMeHZOBaHi B Liiit iHCTPYKLLT, MOXe Npu3BecTy 4o
BUHUKHEHHS PU3NKY TpaBMyBaHHS nepcoHany Ta
NOLLUKOMKEHHS MaiiHa.

Beaneka iHwux ocib

+  Llei iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHuit ANst BAKOPUCTaHHS
ocobamu (BKItouatoum fiteit) 3 0bMexeHuMu
Di3NYHIMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBMMU 3[IGHOCTAMM
abo ocobamu, y skix BIACYTHil HeobXxiaHi focBig i
3HaHHS, KpiM BUNAZKIB, KON BOHW 3HAXOAATHCA Nif
HarnsAoM i oTpuMany HanexHi iHeTpykLii no po6oTi 3
iHCTPYMEHTOM Bif 0co6U, BiNOBIAANBHOI 3a iXHIO
Besneky.

+ LLlo6 AiTv He rpanucs 3 IHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBUHHI
3HAXOAUTUCS Mif HArMsiHoM.

Bibpauis

PiBHi BibpalLlii, 3a3Ha4eHi B TEXHIYHMX AaHVX Ta Aeknapalji
BignoigHocTi, 6ynu BUMipsiHi y BigNoBiAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeToAoM BUNpobyBaHb, BuknaaeHum B EN

60745, | MOXyTb BIKOPUCTOBYBATICA A5 NOPIBHSAHHS
iHCTPYMeHTIB. 3asBneHuit piBeHb BibpaLii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCS NS NONEepeaHbOi OLHKM iX BMNMBY.

YBara! Pisetb BibpaLiii nig yac poboTin enekTpuyHoro
IHCTPYMEHTY MOXeE BIAPI3HATICA Bif 3asIBNIEHOTO PiBHS
BiOpaLyii, OCKiNbKM BiH 3aNeXWTb Bifi KOHKPETHO BIKOHYBAHOI
iHCTpymMeHTOM poBoTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe ByTn Hikye
BCTaHOBMEHOTO PiBHS.

[Mpu ouiHLi BNnMBY BibpaLii Ans BUSHAYEHHS 3aX0AiB
6esneku, HeobxigHnx 2002/44/EC ans 3axucty ocib, ski
MOCTIHO NPALIOKTh 3 ENEKTPUYHAMM IHCTPYMEHTaMU,
HeobXiaHO BpaxoByBaTH pearbHi YMOBY BUKOPUCTaHHS Ta
C€rnoci6 BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY, BKIKOYauM BCi AeTani
poBoYoro LiyKITy, Taki ik Yac aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac X0nocToro Xoay A0AATKOBO A0 Yacy 3amnycky.

Hakneiku Ha iHCTpyMeHTI

[lo NoBEPXHi IHCTPYMEHTY NpUKpINNeHi HaCTyMHi rpaciyHi
300paXeHHs:

EnekTpuyHa Ge3neka

]

YBara! [N 3HVWKEHHS pU3nKy TPaBMyBaHHs!
onepaTop NOBWUHEH NPOYMTATY L0 IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaradii.

Lleit iHCTpyMeHT Mae nopBilHy isonsuito, i Tomy
ApIT 3a3eMIeHHs 110My He NoTpibeH. 3aBxau
nepeBipsiTe, L6 Mepexesa Hanpyra
BiANOBIgana 3HauyeHHto, 3a3HayeHoMy B
Tabnuui 3 nacnopTHAMK AaHUMA.

* Y pasi NOLKO/DKEHHS Kaberto KVBNEHHS, 06 YHUKHYTH
BUHUKHEHHS! HEBE3NEYHMX CUTYaLLiiA, 110r0 3aMiHy
MOBMHEH BUKOHaTY BMPOBHIK 0bnafHaHHs abo
ynoBHoBaxeHui cepsicHuin LeHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Llen iHcTpymeHT Moxe BonopiTh BCimMa abo feskumm 3
nepepaxoBaHnX HUXYe PYHKLIN.

1. MNepemukay kinbkocTi 0bopoTis (KS701E i KS701PE) abo
BuMuKad (KS501)

KHonka dpikcauyii
3aTuck pixyvoro nonoTHa
Mipowsa

MunosuaanenHs (tinbku KS701E i KS701PE)

2

MasTHukoBu# Xig (Tinbkn KS701PE)
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36ipka

YBara! [NepLu Hix NPUCTYNUTH A0 BUKOHaHHS Byab-sKoi 3
HaCTYMHWX onepaLliit, NepekoHanTeCh, L0 IHCTPYMEHT
BMMKHEHWI, BUNKA /OTO LUHYPa €NEKTPOXMBIEHHS BUHATA
3 PO3eTKW | NUAKOBUIA Anck He obepTaeTbes. MMicns
BVMKOPWCTaHHS Piyye NONOTHO MOXe ByTU rapsumnm.

YcraHoBka pixy4oro nonotHa (puc. A — KS701E i
KS701PE)

+  Bi3bMiTb pixydye nonotHo (7) sk nokasaHo, 3ybamu
Bnepen.

+  BincyHbTe 3atuck (3) Big nigowwsm (4).

+  BcraBTe XBOCTOBWK PiXy4Oro NonoTHa B KpinnexHs (8),
MoKV BOHO He yrpeThes.

+  Binperynioiite onopHuit ponuk (17) pixky4oro nonoTHa,
SIK OMNUCaHO BMULLE.

+  Bignycrib 3aTuck (3).
YcTaHoBKa pixy4oro nonotHa (puc. A — KS501)

+ [lepLu Hix BCTaHOBUTYW abo 3HSITU pixkyye NonoTHo (7),
OMOpHWiA ponvk (17) HeobXifHO BIACYHYTY B 3aAHE
MoNoXeHHs, o6 BiH He TOpKaBCs NONOTHA.

+ [locnabte (ane He 3HimaiiTe) ABa rBUHTH. (18).
+  Bi3sbMiTb pixydye nonotHo (7) 3ybusmu Bnepea.

+  BcraBTe XBOCTOBWK piXy4oro nornoTHa (7) B KpinneHHs
(8), noKi BOHO He ynpeTbCs.

+  3nerka 3atarHiTb 0buasa rauHTa (18) no yepsi, wob
BifjperymnioBaTi NONOXEHHS NONOTHA, NOTIM 3aTArHITb iX
MOBHICTHO.

+  Bigperyniolite onopHuit ponuk (17) pixyyoro nonoTHa,
SIK OMMCaHO BULLE.

+ o6 3HsiTW pixyye NONOTHO (7), BUKPYTITb rBUHTK (18)
Ha ofH 060pOT NPOTU FOAMHHUKOBOT CTPIMKMA.

MipKnoYeHHA BakyyMHOro NMNOCTPYXK036ipHMKa A0
iHcTpymeHTy (puc. B — Tinbku KS701E i KS701PE)

+  BBepniTb BCMOKTYBanbHy Hacagky (9) B nuno36ipHuk (5).
3anuwKkoBUn pU3NK

[lonaTkoBuiA 3aNULLKOBUI PU3NK MOXE BUHUKHYTH Y
BUMaaKax BUKOPUCTAHHS! iHCTPYMEHTY, ki MOXyTb 6yTH He
BpaxoBaHi B NepepaxoBaHuX BkagiBkax LLoAo 6e3neqHoi
po6OoTU. KNI PU3NK MOXE BIUHUKATM NPW HENPABUITbHOMY
BUKOPWCTaHHI, TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI Ta iH.

HaBiTb Npy 4OTPUMaHHI BCiX BiLNOBIAHUX NPaBUA TEXHIKK
Beaneki Ta BUKOPUCTaHHI 3aXVCHUX MPUCTPOIB AeskniA
3aNWLLKOBUI PU3NK BCE XK 3anuLiaeTbes. BiH Bkroyae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npy TOpkaHHi 06ePTOBHX i PyXOMUX
netanei.

+  TpaBmu, OTpUMaHI Npy 3aMiHi aeTanei, Hoxis Ta
npunaags.

+  TpaBmu, OTpUMaHi BHACMIZOK TPUBANOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTpYMeHTY. [pu TpuBanoMy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
HeobXiiHO pobUTK perynsipHi nepepay B poboTi.

+  TloriplweHHs cnyxy.

+ |lkoga Ans 300pOB’s, BUKNMKaHa BOUXaHHSM Nnny, sika
3'SIBNAETHCSA Mif Yac poboTH IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 AepeBoM, 0cobnmneo 3 ay6om, bykom abo
[Bn).

Po6orta iHCcTpymMeHTa
HanawTyBaHHs nigowsu ans kocoro 3pi3y (puc. C)

YBara! He BUKOpUCTOBYIATE HCTPYMEHT 3 ocriabneHoto abo
3HSATOI MiOLLBO.

Migowwsy (4) MOXHa BigperynoBaTit 4ns BUKOHaHHS PiBHOMO
abo kocoro 3piay nig kyTom 45 °.

+  [locnabte rauHT (9) (Mpnbnn3Ho Ha 3 noBHMX 0BopoTY).

+  [loTarHiTb nigowsy (4) Hasag, po3ropHiTk ii BNiBo a6o
BMPaBo, i NOCYHbTE Ha3az B MONOXeHHS mig 45 °. (Tinbku
KS701E i KS701PE).

+  [locyHbTe nigoLwsy (4) Bnepes, Po3ropHiTh ii BniBo abo
BMPaBo, | NOTAMHITL Ha3a B NONOXeHHs nig 45 °. (Tinbku
KS501).

*  3aTarHitb rBUHTK.

LLlo6 noBepHyTU NipowBy (4) B NonoxeHHs Ans 3pisis
nig 90 °:

+  [locnabte raunTm. (10).

+  [loTarHiTb nigowsy (4) Bneper, po3ropHiT ii BNiBo abo
BMPaBo, i NOCYHbTE Ha3az B nonoxeHHs nig 0 °.

«  3aTarHiTh rBUHTK.

PeryntoBanHs kinbkocTi 06epTiB (Tinbkn KS701E i
KS701PE)

+  BukopucrosyiiTe Bucoki o6opoTn Ans aepesa, CepeaHi
obopoTtyn ans anominito i MBX i H13bki 060poTH Ans
iHLWWX MeTaniB, kpiM antoMmiHito.
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BMuKaHHA Ta BAMUKaHHA

+  LLo6 yBIMKHYTV iHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha NepemuKkay
kinbkocTi oboporis (KS701E i KS701PE) abo Ha
Bumunkay (KS501) (1). Ha npuctposix KS701E i
KS107PE WBWAKICTb 3anexuTb Bif, TOr0, HaCKimnbku
rnnBoKo yTONMeHNI nepemmkay.

+ [lpu TpuBaniit poboTi HATUCHITL kHoMKy dhikcaLii (2) Ta
HaTWCHITb Ha nepemmkau kinbkocTi 06epTiB. List dhyHKLjis
[OCTYNHa TifbK1 Ha MOBHIN LUBMAKOCTI 06epTaHHs.

+  LL|o6 BUMKHYTW IHCTPYMEHT, BiANYCTiTb NEpemmkay
KinbkocTi 06epTiB. LLlo6 BUMKHYTM IHCTPYMEHT nicns
TpuBanoi poboTw, LLe pa3 HaTUCHITH i BigNyCTiTb
nepemukay KinbkocTi 060poTiB abo BUMMKaY.

Ak BukopucroByBatu ¢pyHkuito Sightline® (puc. D)
+ 3a gonomoroto oniBLs NO3HAYTE MiHito piay.

+  [opaiite nobauk Hag niHieto (11). Akwo AvBuTUCS
6eanocepeiHbo noBepx Nobavka, B 3MOXETE NErko
CTEXMTU 3a MiHIEt0 piy.

Pexumu pisy (tinbku KS701PE)

MasTHikoBI# Xin abo pyx 3abesnevye BinbLu arpecuBHMiA
PyX PiXy4oro nofioTHa Ans pisaHHs M'SKUX MaTepianis,
TakuX sik aepeBo abo nnactuk. BiH 3abesneuye GinbLu
LUBMAKMIA Pi3, ane 3pi3 BUXOAUTb MEHLL rnagkum. Baw
N063NK BKIKOYAE PEXMM MAsiTHUKOBOTO XOfly. BukopucTaHHs
LIbOro PeXMUMY OMMCaHO B HACTYMHOMY pO3Aini.

MpumiTka: Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE MasTHUKOBUI Xid
Ons pisy metany.

MasTHukoBui xig (puc. E — Tinbku KS701PE)

TNo63nk KS701PE BKmtovae 4oTypy pexumu pisy 3
36irbLIEHO0 YACTOTOK MasiTHUKOBOTO PyXY:

* [MonoxeHHs 0: MeTan i anoMmiHiit, nuctosuit MeTan (6e3
MasTHIKOBOTO PyXy)

+  [lonoxerHs 1: Ang WwapysaTux Matepianis, TBEPANX
nopia AepeBNHU, CTINbHULb.

+  [onoxeHHs 2: ans aHepw i MBX / nnactuka.
+  [lonoxeHHs 3: Ans M'SKOi AEPEBIMHN i LUBMAKOTO Piay.
HanawTyBaHHs MasiTHUKOBOrO XoAy:

+  [loBepHiTb Nepemmkay MasiTHUKOBOrO xoay (6) B
HeobxigHe NONoXeHHS.

Munsaxxa

Mig yac poboTu MiLHO TpUMaliTe IHCTPYMEHT ABOMa pykamu.
Migowsa (4) NOBMHHA LLiMbHO NpUASraTi 4O MaTepiany,

L0 po3piayeTbesi. Lie monomoxe He Aonyctutn CTpuokis
MWIKK, 3HU3UTb BibpaLLito | MiHIMI3ye pyiHyBaHHS
piXy4oro nonoTHa.

+  [lepen novaTkoM NUNSIHHS AAIATE AUCKY BUKOHATY BiNbHE
0bepTaHHs Kinbka CekyHa.

+ [pu BUKOHAHHI MNSHHA NpUKNaganTe [0 IHCTPYMEHTY
TiNbKI1 HEBENUKE 3yCUNIs.

Mopaau Ans edheKTUBHOrO BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY

Posnun wapysatux matepianis

[Mpu posnuntoBaHHi WapysaTux MaTepianis MOXyTb
YTBOPIOBATUCS BIAKOMH, Ki MOXYTb MOLUKOANTY NINLbOBY
CTOPOHY. BirbLLICTb PiXy4nX NOMOTEH PiXyTb 3HN3Y Bropy,
TOMY SIKLO MiOLLBA LLiNbHO NPUTUCHYTA A0 NULIbOBOT
CTOPOHI MaTepiany, BUKOPUCTOBYITe abo pixyye MOMOTHO 3
PYXOM 3BepXy BHM3, ab0:

+  BukopucToByiiTe pixyye NonoTHO 3 ApiBHUMM 3yBLsMM.

+  [unsiTe i3 3BopoTHOro 6oky poboyoi aeTarni.

+  LLlo6 3BecTvt go miHiMymy Bigkonu, 3adikcyiTe 3 06ox
CTOpiH poboyoi aeTani 0bpiski JepeBUHN abo KapTOHY i
nunsiiTe Yepes Taky baraTolwapoBy KOHCTPYKLt0.

Posnun metany

Ygara! [1pn posnunioBaHHi MeTany He BUKOPUCTOBYITeE
BiCMOKTyBaHHs nuny. MeTtanesa Tupca Gyae rapsyoio i
MOe NPU3BECTM [0 3alMaHHS.

3BepHiTb yBary, Lo po3numioBaHHs MeTany 3aiiMae 3Ha4Ho
BinbLue Yacy, Hix po3nUMoBaHHS AEPEBUHU.

+  BukopucToByiiTe BignoBigHe pixyye NonoTHo Ans
PO3NUMIOBaHHS MeTany.

+ [pu piaHHi ToHKOro MeTany nigknagits Nig 3anH0
noBepxHIo poboyoi aeTani 0bpi3ok Aepesa i iunsnTe
yepes Taky 6araToLlapoBy KOHCTPYKLHO.

+ Y3goBx nepeabayyBaHoi Nikii pisy HaHeciTb Macno.
HanpsimHa nnanka (tinbku KS701E i KS701PE)

PisaHHs no npsmilt i no kony 6e3 HamiTki oniBLEM MOXHa
Nerko BUKOHYBATK 3@ OMOMOTO0 HANPSIMHOT MaHKy i
HanpAAMHOro NOBOPOTHOTO KoMa (AOCTYMHI B AKOCTi
popaTtkoBoi aeTani — kog aetani X43005-XJ).

YctaHoBka HanpsmHoi nnaHku (puc. F i G)

+  BcraBTe HanpsmHy nnatky (14) B pos'emu nigoLLswm,
nonepeyHa nnaka noBiHHa ByTi CpsMoBaHa BHU3, Ik

rnokasaHo Ha pucyHky F.
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+  Bcragte rBuHT (15) B OTBIp B HUXHIil YaCTUMHI NigoLIBY.

+  BupiBHsiiTe 3aTuCKHy nnaxky (16) noBepx rBuHTa,
3arHyTWi kpaii NOBUHEH ByTu CrpsiMoBaHMiA BHU3 Y Bik
3aHbOT YaCTUHU NUTIKA.

+  3a JOMnoMOrok XpecTonogibHoi BUKPYTKW BKPYTITb MBUHT
B pi3bbOBMIA OTBIp B 3aTUCKHMIA CKOBI, ik MOKa3aHo Ha
ManoHky G.

+  Bigperyntoitte WWpWHY pidy | 3aTArHITb rBUHT. Piska no
kony (puc. H — Tinbkn KS701E i KS701PE)

+  BcrasTe HanpsMHy NnaHky B NpaBui pO3'eM MigoLLBH,
rnonepeyHa nnaHka NoBuHHa ByTn cnpsiMoBaHa Bropy.

+  Bigperyntoitte HanpsiIMHy NNaHky Tak, LWob BiACTaHb Big
PiXy40ro nonoTHa 4o 0TBOPY B NOMEPEYHiN NnaHLj
CcTaHoBWNa 6axaHni pagiyc, i 3aTArHITb MBUHT.

+  BcraBTe nunky Tak, o6 LieHTp 0TBOPY B NonepeyHiit
nnaHLji 3HaXoAMBCS Haf LIEHTPOM BIPI3yBaHOro Kona
(MpopixTe 0TBip MUK, MpOCBEpANVTE ApUnem abo
nponunseTe mMatepian BiA kpato BCepeauHy, Lo
pO3TalLyBaTh pixkyye NONOTHO B NOTPIGHOMY
MONOXEHHI).

+  [licns posTallyBaHHsi UKW B MOTPIGHOMY MOMOXKEHHI,
BOWITE HEBENMMKNIA LIBSIX B OTBIP B MOMEPEYHiIl MnaHLji
TOYHO MO LIEHTPY BUpi3yBaHOro Kona.

+ BuKopuCTOBYIOYN HANPSIMHY B SIKOCTi MOBOPOTHOI
MnaHKku, NOYHITb BUPI3aTy KOMO.

Fnn6okui pis (puc. 1)

nnboKmit pi3 — Lie HaRMpOCTILLMIA Cnocif BUPI3KK dirypHUX
0TBOpiB. [MNNKy MOXHa BCTaBUTY Ge3nocepeaHbO B NaHemb
abo potwky 6e3 HeobXigHOCTI nonepeaHbO BUCBEPAIOBATY
YCTaHOBYMIA Y HANPaBNSOYMIA OTBIP. BukoHyouM rnnbokuit
pi3, BUMIpSIATE NOBEPXHIO, Ky HEODXIAHO PO3MUNSATH, i YiTKO
po3miTbTe ii oniBLem. [ani Haxunitb Nurky Bnepes Aok
nepegHiit kpait nigowwsu He Oyae HafiiHO BCTAHOBMEHMIA Ha
pobovilt NOBEPXHI; pixyye MONOTHO NOBUHHE BUCTYNaTH 3
3BOPOTHOTO BOKy MaTepiany B Oyab-sKoMy NONOXEHH XOLy.
BkriiouiTh IHCTPYMEHT i AouekalTecs, noku BiH AOCArHe
MaKcumanbHoi WwamuakocTi. MiLHO TpUMaiTe iHCTPYMEHT.
[NoBirnbHO onyckaiiTe 3aHil kpan IHCTPYMEHTY JOTH, AOKM
piXy4e MonoTHO He nifle Ha BCto rMnbuHy. Migowsa noBMHHa
LWinbHO NpunsraTi go gepesa. MounHanTe nunaTu. He
BUTSTYIATE PiXyye NOMOTHO 3 MaTepiary, MoKu BOHO
pyxaeTbes. MoN0THO Mae MOBHICTHO 3yMMHUTUCS.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHs

KoHcTpykuis Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
pospaxoBaHa Ha poboTy NPOTAroM TPUBANoro nepioay Yacy
npy MiHIManbHOMY TexHi4HOMy obcnyroByBaHHi. Tpusana

3a[0BifbHa po60Ta iHCprMeHTy 3a6e3neqyeTbc;| HanexHum
0ornaaoM Ta perynapHuM OYnLLIEHHAM.

+  PerynspHo ounLLyiiTe BEHTUNALAHI Npopian B
iHCTPYMEHT | 3apsiBHOMY NMPUCTPOI 38 AOMOMOTOH M'SKOT
LiTouKY abo CyXoi TKaHWHW.

+ PerynspHo ouuLLyiTe Kopnyc ABUIyHa 3a [JONOMOroi0
BOMOroi TKaHWHU. He BUKOPUCTOBYIATE A4S OYMLLEHHS
abpa3nBHi MaTepianu Ta YCTsYi 3ac0bu Ha OCHOBI
HEBOAHWX PO34MHHUKIB. B xogHOMY pasi He gonyckaiiTe
nonagaHHst piauH1 BCepeamnHy IHCTPYMEHTY i He
3aHYPIONTE IHCTPYMEHT By /ib-KOK YACTUHOK B PiauHY.

TexHiyHi paHi
KS500 TUM 1
BxinHa Hanpyra B 230
LWsmakicTb xonoctoro xopy (KS501)  xs™! 300
(KS701E i KST01PE) xB"" 0-3000
MakcumanbHa rnubuta pisy
[Llepeso (KS501) MM 65
(KS701E i KST01PE) MM 70
Cranb MM 5
Antominitt (KS501) MM 10
(KS701E i KST01PE) MM 15
Bara (KS501) kr 13
(KS701E) kr 1,6
(KS701PE) Kr 1,7
KS501
Loa (3ByoBuit Tuck) 85,5 b (A), poskua (K) 3 46 (A)
Loa(3Byouit Tuck) 96,5 b (A), poskua (K) 3 4B (A)
Cymaphi piBHi Bibpauii (cyma BekTopiB no TUM ocsx)
3rigHo EN 60745:
Piaka naveneit (ay, g) 9,3 m/c?, poakia (K) 1,5 m/c?
Piaka nucrosoro metany (ay, ) 12,6 m/c2 poskia (K) 1,5 m/c?
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KS701E

Lpa (3BykoBui Tuck) 88 AB (A), poskug (K) 3 4B (A)

Lo (38yroBuit Tuck) 99 Ab (A), posua (K) 3 4B (A)

CymapHi piBHi Bibpauii (cyma BeKTOpIiB N0 TUM OCAX)
arigHo EN 60745:

Piska naneneit (ay, g) 5,8 m/c2, poskuz (K) 3 m/c2

Piska nucToBoro metany (ay, ) 6,3 m/c? poskua (K) 1,5 mic2

KS701PE

Loa (38yKoBwi Tuck) 89 b (A), poskug (K) 3 4B (A)

Loa (3ByroBu# Tick) 100 AB (A), posua (K) 3 Ab (A)

CymapHi piBHi Bibpauii (cyma BeKTOpiB No TUM ocsiX)
3rinHo EN 60745:

Piaka nanenei (ay, g) 12,5 m/c?, poakug (K) 1,5 mic?

Piaka nuctosoro meTany (ay, ) 9,9 m/c2 poakug (K) 1,5 m/c2

Jeknapauis signosigHocTi €C
AVPEKTUBA MO MALIMHHOMY OBNAJHAHHIO

q3

ASD18

BLACK+DECKER 3asiBnsie, Lo Bupobu, onucaHi B
«TEXHIYHMX AaHUXy, BianosinatoTb: 22006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-11

Lli npogykTv Takox Bignosifatote Qupektusam 2014/30/EC
ta 2011/65/EU. [ins oTpumaHHs binbL feTtanbHoi
iHcbopmaLlii, byab nacka, 38'sxitbes 3 Black & Decker 3a
a[pecoto, sika BkasaHa Hinkye abo Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI
IHCTPYKL.

Hwxyenignucanuii € BignoBiganbHUM 3a cknapaHHs canny
3 TEXHIYHUMM AaHWUMK Ta NigNKCye Lo AeknapaLiio Big iMeHi

BLACK+DECKER.

R.Laverick

[ONOBHWN iHxXeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015
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3axucT HaBKONUILHbLOTO cepeagoBuila

)i¢

PosginbHuii 36ip Bigxoaie. 3a6opoHseTLCA
YTUNI3yBaTH Lieit NPOAYKT PasoM 3i 3BUHaHIMM
nobyToBNUMY BigXoaaMM.

Akuwo By BupilKTe, Lo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobXiHO 3amiHuTK, abo sKLLo BY He ByaeTe roro Binblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe 10ro pasoM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Llei npogykT nignsirae poaginsHomy 36opy
BiOX0AjB.

Po3pinbHuit 36ip BUKOPUCTaHNX NPOAYKTIB Ta

nakyBanbHUX MaTepiania A03BONSE 34iNCHIOBATH iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 nofanbLUIMM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSIM. [TOBTOPHE BUKOPUCTAHHS MaTepianis, Lo
NPOWLLNY BTOPUHHY NEPEPOBKY, 3HKYE 3abpyaHEHHS!
HaBKOMWLUHBLOTO CepeoBMLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CMPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTh MicLieBMX OpraHiB Bnaan MoXyTb
nepenbayaTy 30ip BUKOPUCTAHMX eNeKTPUYHIX BUpobiB
OKpeMo Bif NoByTOBMX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
360py BiaXopiB abo B MaraauHi npy NoKynLji HOBOrO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npeacraBnsie MoxnuBicTb Ans 36opy Ta
noBTopHoi nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicnsi
3aKiH4eHHs TepMiHy ix cnyx6u. o6 ckopuctatues
nepeBaroo Liboro cepaicy, byab nacka, HagilniTe BaLl
npoAyKT Gyab-sIKOMY YNIOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, sikuit 36upae Taki BUpoby Bif HALLOrO iMeHi.

Bu MoxeTe fisHaTCs afipecy BaLLOro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUV B perioHanbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHcTpykujii. Kpim Toro,
CMNCOK YMOBHOBAXEHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, aetanbHy iHchopmaLlito npo
obcnyroByBaHHst nicnst NpoAaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MoXHa
3HalTh Ha caiTi www.2helpU.com.

FapaHTiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B sikocTi CBOIX BMPOGiB Ta Hagae
BMHSTKOBY rapaTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii JONOBHIOE i Hi
B SIKiit Mipi HE MOpYLLYE Balli 3aKOHHi NpaBa.

Akwo nponykT BupobHuLTBa Black + Decker npuitge B
HenpuaaTHICTb BHACMIZOK HESIKICHWUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBMEHHS abo HeBiaNoBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micauis 3 gatn
NpOoLaxy BUKOHyBaTK 3aMiHy AedekTHUX AeTanei,
BMKOHYBATM PEMOHT BUpo6iB, Siki 3a3Hann NpupoaHoro
3HoCy, abo BUKOHYBaTM 3aMiHy Takux BUPODIB, Ans 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PYYHOCTE ANt NMOKYMLS, 32 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HIKYe BUMaKiB:

+ [lanuit npoayKT ByB BUKOpUCTaHMIA NS Npofaxy, Ha
npoMMCIoBNX poboTax abo 3AaBaBCs Ha MpoKar.

+ [laHuit npofiyKT BUKOPUCTOBYBABCS HEMPaBUbHO abo
6e3 HanexHoro Jornsay.

+ [laHomy npogykTy 6yno 3aBAaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npeaMeTamu, peyoBiHaMu abo BHACMILOK Ha3BNYaNHOT
nogii.

+  Byna 3pilicHeHa cnpoba peMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXeHNMM NPeACTaBHUKaMU 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytounm nepcoanom Black + Decker.

LLlo6 3asBuTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo Byne
HapaTu NiATBEPXKEHHS NOKYNKW NpoaaBsLto abo
YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHIKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
Ai3HaTNCA afgpecy BaLloro HanbnmK4oro ynoBHOBAXEHOTO
NpEeLCTaBHNKA 3 PEMOHTY, 3aTenedOHyBaBLUM B perioHarnbHe
npegcTaBHnLTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B it
iHCTPYKLUii. Kpim TOro, Ci1cok ynoBHOBaXeHX NpeaCTaBHuKiB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, geTanbHy iHdopmaiio npo
06cnyroByBaHHs Nicns NPoAaXy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HalTK Ha caiTi www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

[apaHTinHi ymosu

LLlaHoBHWI nokyneub!

1.
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Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOMO BUPOOY
BLACK + DECKER i Bcnosntoemo BasyHicTb 3a Balu
BUGIp.

Mpu nokynui Bupoby BUMaraiite nepesipki ioro
KOMMMEKTHOCTI i CnpaBHOCTI y Balwiii npucyTHOCTI,
iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTinHWiA
TanoH yKkpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TamnoHi NoBWHHI 6yTi BHeCeHi: Moaenb,
[flata npogaxy, CepiiiHuin HomMep, JaTa BUPobHULITBA
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opranisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOTO rapaHTIiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HaYEHNX Y HbOMY AaHUX MK
6ynemo 3myLLeHi BiaxvunuTv Bawwi npeTtensii wopo
AKOCTi JAHOTO BMPODY.

LLlo6 yHWKHYTV HENopo3yMiHb, NEPEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepep noyatkom poboTu 3 BUpobom yBaxHO
03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKLIEHO 3 110r0 exkcnnyaTadii.
paBoBOI0 OCHOBOK CMPABXHIX rapaHTIiHNX YMOB €
YuHHEe 3akoHOAAaBCTBO. [apaHTiNHMIA TEPMIH Ha AaHMI
BUpi6 cknagae 24 micsui i 06YMCTIOETLCA 3 AHS
npogaxy. Y pasi yCyHeHHs Heponikis Bupoby,
rapaHTiNHWA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHsi B peMOHTI. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHeHHs byap-akux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3septatucs
TiNbKW B YNOBHOBaX€Hi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, appecu Ta TenedoHn skux Bu amoxete
3HaNTW B rapaHTiiHOMY TarloHi, Ha cauTi
www.2helpU.com abo pisHaTucs B MarasuHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWit
PEMOHT, ane i LWMPOKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUK pekoMeHaye NPOBOAUTY NEPIOANYHY
nepeBipKy i TexHi4He 06CyroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBAXEHMUX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B's3aHHS NOLUMPIOKOTLCA TiNbKK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSBNEHi NPOTArOM rapaHTiiHoro
TEepMiHy i BUKnuKaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
martepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS HA HECTIPaBHOCTI
BUPOGY, IO BUHUKIMN B pe3ynbTari:

HepoTpumanHs kopucTyBaYem npunucis iHCTPYKLi 3
ekcnnyatauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpOOy He 3a
NpU3HAYEHHSM, HenpaBuIbHOro 3bepiraHHs,
BUKOPWCTaHHA Npunagas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4yacTyH, Lo He nepeadayeHi BUpOGHUKOM.

7.2

7.3
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7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHi4HOro NOLIKOKEHHS (BiAKONM, TPILLMHM i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i JOMOMIXXHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOTO
kabento, Lo BUKMUKaHI 30BHILLHIM yaapHUM abo

6y ab-SKUM iHLIMM BNNINBOM

MoTpannsHHA y BEHTUNALINHI 0TBOPY Ta NPOHUKHEHHS
BCepeauHy BMPoby CTOPOHHIX MpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, LLO He € Biaxoaamu, siki CynpoBOXKYI0Tb
3aCTOCYBaHHs BUPOBY 3a NPU3HAYEHHSAM, TakiUMK SK:
CTPyXXKa, TMpCa, MICOK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpi6 HecnpuATNMBIUX aTMOCHEPHNX i
IHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOpIB, TaKWX SK AOLL, CHIr,
niABULLEHa BONOriCTb, HArpiBaHHS, arpecuBHi
CepefoBHLLa, HEBIAMOBIAHICTb NapamMeTpis
eneKkTpoMepeXi, Lo 3a3Ha4eHi Ha HCTPYMEHTI.

CruxiHoro nuxa. MowwkomxeHHs abo BTpaTu BUpoby,
LLl0 NOB'AA3aHi 3 HenepeadayeHMU nnuxamu,
CTUXINHUMW SBULLAMM, Y TOMY YnChi BHAcnigok aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, Gnmckaska, NOTON i iHLL
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHAcNigok nepenaais
Hanpyr B eneKTpOMEpeXxi Ta iHLWUMI NPpUYUHaMK, ki
3HaxXoAATbCs N03a KOHTPONeM BUPOGHMKa.

[apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOIOTHLCS:

Ha iHcTpymeHTH, Wwo ninaaBanick PO3KPUTTIO, PEMOHTY
260 Mogudikauii no3a ynoBHOBaXEHWUM CEPBICHAM
LiEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta maTepianu, o MatoTb crnign
NPUPOAHOro 3HOCY, TakKi SiK: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYTiNbHi LLiTKX, MACTUIO, MiAWNMHUKK, 3y6yacTi
34enneHHs pesyKTopiB, NyMOBI YLLiNbHEHHS], CanbHUKK,
HanpaBnsioyi ponuku, My, BUMUKaYi, 6oiku,
LITOBXauyi, CTBOJIN TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, LiaHrW, 3aTUCKHI ranku i
dnaHui, PinbTpK, akymynaTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnicbyBanbHi NiJOLIBK, NAHLIOTW, 3iPOYKK, MUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHI KOXYXW, NUMki, abpasuey, NumbHiI i
abpaausHi gucku, bpesu, cepana, 6ypu ToLLo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNW B pedynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIK MexaHivHoro, TaK i
€NeKTPUYHOr0), LLO CNPUYUHUIN BUXiA 3 nagy
OfHOYaCHO ABOX i Binblue feTanen i ByaniB, Takux sik:
poTopa i cTaTopa, 060x 0GMOTOK CTaTopa, BeeHOI i
BefyYoi LWecTepeHb peaykTopa abo iHLWmuX BY3niB i
netanei. [Jo 6e3yMOBHIX 03HAK NepeBaHTaXEHHs!
BUPOBY BiJHOCATBCS, KPiM iHLLMX: NOsIBa KONbOPIB
MiHNMBOCTI, AechopmaLlist abo onnaereHHs geTanen i
BY3niB BUPOOY, NoTeMHiHHS a60 0BBYrnioBaHHs
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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